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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 A2/
PLG 20 A3/PLG 20 C3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team series are compatible with the
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3 battery pack.

N 2 Ah 3 Ah 4 Ah
Charging times
- Battery pack Battery pack Battery pack
(Sl GO PAP 20 A1/B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3/B3
max. 2.4 A 60 min 90 min 120 min
Charger PLG 20 A1/A4/C1 2,4A 24 A 2,4 A
max. 3.5 A A5 min 60 min 80 min
Charger PLG 20 A2 3,5A 35A 35A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min
Charger PLG 20 A3/C3 3,8A 45A 45A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min

Charger PDSLG 20 A1l 3,8 A 4,5 A 4,5 A
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20 V AKU KOMPRESOR | AKU
ZRACNA PUMPA PKA 20-Li A1

Uvod

Cesfitamo na kupnii vadeg novog uredaja. Time

ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaije proizvoda tre¢im osobama pre-
daijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredai je prikladan za napuhavanje guma na bici-
klu, igracaka, sportskih artikala i arfikala za plazu
uz koridtenje prilozenog ventila. Uredaj nije pogo-
dan za rad alata na komprimirani zrak. Prikladan
je i za mjerenje trenutnog tlaka. Manometar nije
kalibriran. Kompresor nije prikladan za napuha-
vanje automobilskih guma.

Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgode. Proizvodag ne preuzima odgovornost
za Stete nastale uslijed nenamjenskog koristenja
uredaija.

NAPOMENA

> Uputa za uporabu moraju se uvijek Euvati u
neposrednoj blizini kompresora i moraiju biti
na raspolaganiju osoblju koje rukuje kompre-
sorom.

Oprema

@ Rucka uredaja

@ Tipka za deblokadu paketa baterija
© Paket baterija*

O Tipka ,-*

@ Tipka UKL/ISKL (M) (za zaslon)

O Tipka ,+*

@ Prekidac UKLJ/ISKL

(prekida¢ ventilatora s 2 stupnija)
© Prikaz na zaslonu

© Prefinac za Euvanje
(za crijevo za komprimirani zrak)

(O Adapter za ventil za crijevo
za komprimirani zrak

® Crijevo za komprimirani zrak

® Nozica

(® Crijevo za napuhavanje

® Mlaznica adaptera

® Mlaznica adaptera

D Priklju¢ak crijeva za napuhavanje

® |zlaz zraka na uredaiju

® Ulaz zraka na uredaju

(D Pretinac za ¢uvanie (za crijevo za napuhavanie)
@ Prefinac za ¢uvanie (za pribor)

@ Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije

@ Brzi punjac*

@ Crveni LED indikator za kontrolu punjenja
@ Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja
@ Adapter za ventil (Dunlop/Blitz ventil)

@ Igla za lopte

@ Univerzalni adapter

PKA 20-Li A1l
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Opseg isporuke
120V aku kompresor i aku zraéna pumpa

1 Crijevo za komprimirani zrak s adapterom
za ventil

1 Crijevo za napuhavanije
1 Adapter za ventil (Dunlop/Blitz ventil)
1 Ventil za lopte (Igla za lopte)

1 Plastiéni adapter (Univerzalni adapter
za ventile s unutarnjim & od oko 8 mm)

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 20 V === (istosmjerna struja)
Maks. tlak 10,3 bara (150 psi)

Maks: brzina 3500 o/min

Nagin rada kontinuirani rad

s konstantnim optereéenjem

Kapacitet protoka

ventilator 380 I/min
Kapacitet protoka
kompresor 21 |/min

IP 30, Zastita od &vrstih stranih
predmeta promjera 2 2,5 mm,
bez zastite od vode

Klasa zastite

TeZina bez baterija priblizno 1,425 kg
Baterija PAP 20 A1*

Tip LITI-IONSKA

Nazivni napon 20V ==
(istosmjerna struja)

Kapacitet 2 Ah

Broj ¢elija 5

Brzi punjac baterija PLG 20 A1*

ULAZ/Input

230-240V ~,, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

65W

T3.15A

Osiguraé (unutarnji) 3,15 A £

Nazivni napon

Nazivna snaga

PKA 20-Li A1l

IZLAZ/Output

Nazivni napon 21,5V === (istosmjerna struja)
Nazivna struja 2,4 A

Trajanje punjenja  otpr. 60 min

I1/1E] (dvostruka izolacija)

* BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U OPSEGU
ISPORUKE

Razred zastite

A Opasnost zbog vruéih povrsinal

Nosite zastitu sluha!
Samo za unutarnju upotrebu!

S
m Ne izlaZite kisi!
Vrijednost emisije buke
Izmjerene vrijednosti odredene su u skladu s europ-
skim direktivama 2000/14/EC i 2005/88/EC.

A-ponderirana razina buke obiéno je sliedeéa:

Baterijski kompresor

Razina zvuénog tlaka L,=713 dB(A)
Odstupanie K,= 3 dB
Razina zvuénog ucinka L, = 84,2 dB (A)
Odstupanie Kya = 2,03 dB

Zraéna pumpa za akumulator

Razina zvuénog tlaka L,=713 dB(A)
Odstupanie K,,= 3 dB
Razina zvuénog uéinka L, = 84,2 dB (A)
Odstupanie Ky, = 2,03 dB

Ukupna vrijednost vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izralunate su u skladu s normom

EN 62841:

Vrijednost emisije vibracija ah =3,845m/s?

Odstupanie K= 15 m/s?

Podatak o razini ja&ine zvuka LWA u dB.

HR 3
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o naginu upora-
be elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte optereéenje zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enije radnog vre-
mena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelo-
ve ciklusa pogona (primjerice razdoblja u
kojima je elektriéni uredaii iskljuen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez optereéenia).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanie sliede-
¢ih uputa moze uzrokovati strujni udar, poZar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elekiriénog alata mora
pristajati u utiénicu. Utikag se ni na koji nagin
ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i od-
govarajuée utiénice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

PKA 20-Li A1l
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Prikljuéni kabel ne koristite za druge namje-
ne, primjerice za no3enje elekiriénog alata,
viedanje istog ili izvlagenje utika&a iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora to-
pline, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZze dovesti do ozbilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata

- umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavaite nehoti¢no ukljudivanije uredaja.
Uvijerite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektri¢nog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modéi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim

PKA 20-Li A1l
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situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisiva¢a moZe smanijiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguduje nehoti¢no ukljugivanje elekiricnog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-

HR 5
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triénim alatom. f) Bateriju ne izlaZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vide od 130 °C

f) Sav alat za rezanje odrzavaite otrim i &istim.
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim

odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.  g) Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
g) Elektriéni alat, alat za umetanie i drugi alat baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-

koristite prema odgovarajuéim uputama. ja temperature navedenog u uputama za rad.

Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, Pogre3no punijenie ili punjenje izvan dopuste-

kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba nog podruja temperature moze unistiti bateriju

elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opi- i povecati opasnost od poZara.

sanih moZe uzrokovati opasne situacije. OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
h) Rucku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi- Baterije koje nisu predvidene za

maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée. ponovno punjenje nikako se ne smiju

Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemogucuju puniti.

sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u 2

nepredvidenim situacijama. %D/l % /&

max. 50C <=1_| Bateriju zastitite

5. Koristenje i rukovanie baterijskim o visokih temperatura, npr. i od trajnog
alatom utjecaja sunéeve svijetlosti, vatre, vode i
Baterije punite samo pomoéu punjaga koje je  Vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
preporudio proizvodaé uredaja. Ako se punjadi
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste

s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od a) Elekiri¢ne uredaje smije popravljati iskljuéivo
pozara. kvalificirano struéno osoblje uz koristenije
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

a

6. Servis

b

U elektri¢nim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
bqferiiq mozZe dovesti do ozliedq ido opqsnosﬁ b) Nikada ne servisiroife osteéene baferi]e. Sve
od pozara. radove servisiranja baterija smije obavljati samo
proizvodad ili ovlasteno osoblje Korisnicke sluzbe.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

C

d

U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do nadraza-
ja koZe i do opeklina.

e) Nemojte koristiti odteéenu ili izmijenjenu ba-
teriju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu
se ponaiati nepredvidljivo i uzrokovati pozZar,

eksplozije ili opasnosti od ozljede.

6 HR PKA 20-Li A1l
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Sigurnosne napomene specifi¢ne
za uredaj

B Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca niti osobe
smanijenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih spo-
sobnosti ili s nedovoljno iskustva i znanja. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Cidéenie i korisni¢ko
odrzavanije ne smiju obavljati djeca.

B Zastitite uredaj od kise i vlage.

B |zbjegavaijte uporabu kompresora na tempera-
turama nizim od +5 °C.

B Nikada ne ostavljajte kompresor u pogonu
bez nadzora.

B Oprez! Kompresor smije raditi samo kratko
vrijeme. Dugotrajan, neprekidan rad duZe od
10 minuta e pregrijati uredaj. Uredaj odmah
iskljugite i ostavite ga 10 minuta da se ohladi.

B Opasnost od ozlieda! Predmete koji se napu-
havaju ne napuhavaite vise od predvidenog
tlaka. Isti mogu puknuti i uzrokovati ozliede i/ili
materijalnu Stetu.

B Ne prekoracujte dopusteni raspon kapaciteta
kompresora. Ne napuhavaijte gume kamiona,
traktora ili druge velike gume.

B Ne obradujte lako zapaljive ili eksplozivne
materijale, ili materijale koji bi to mogli biti.

B Uredaj nikada ne koristite u svrhe za koje nije
namijenjen.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnoée.

B Za &iséenje uredaja nikada ne koristite benzin
ili druge zapaljive tekuéine! Pare zaostale u
uredaju mogu se zapaliti uslijed iskrenja i
dovesti do eksplozije uredaja.

B Budite pazljivil Uredaj nikako ne upotrebljavaite
ako ste nekoncentrirani ili ako se ne osjeéate

dobro.

B |zbjegavaite velika optereéenja na cijevnom
sustavu pomodu fleksibilnih crijevnih spojeva
kako biste izbjegli pregibe.

PKA 20-Li A1l

Prosirene sigurnosne napomene

Ne koristite osteéenu ili izmijenjenu bateriju.
Ostecene ili izmijenjene baterije mogu se pona-
$ati nepredvidljivo i uzrokovati pozar, eksplozije
ili opasnosti od ozljede.

Bateriju ne izlazZite vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogresno punjenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruéja temperature moze unistiti bateriju
i povedati opasnost od pozara.
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Sigurnosne napomene za punjaée
i ventilatore

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca

stara 8 godina ili vide i osobe sma-
njenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili s nedovoljno iskustva

i/ili znanja ako su pod nadzorom
ili su primile poduku o sigurnom

rukovanju uredajem te su razumijele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe

uredaja. Djeca se ne smiju igrati

uredajem. Ciséenje i servisiranje ne
smiju obavljati djeca bez odgovara-

juéeg nadzora.

Punjaé je prikladan iskljucivo
za uporabu u zatvorenim prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do o3te¢enja mreznog kabela,
isti mora zamijeniti proizvodag, servis za
kupce ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.

/\ POZOR!

4 Ovaj punjaé mozZe puniti samo sliedece
baterije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Vazedi popis kompatibilnih baterija mozete
pronaéi na www.Lidl.de/Akku.

Prije ukljudivanja uredaja

Punjenje paketa baterije
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenija
paketa baterija €@ iz punjaca odnosno prije
njegova umetanija.

NAPOMENA

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija
kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju tre-
bate skladifiti na duze vrijeme, u redovnim
vremenskim razmacima provijerite stanje
napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvijeti skladi-
$tenja moraju biti hladni i suhi s temperaturom
okruzenja izmedu 0 °Ci 50 °C.

4 Utaknite paket baterija € u uredaj za brzo
punjenie @ (vidi sliku A).

4 Utaknite mrezni utika€ u utiénicu. LED indikator
za kontrolu punjenja @ svijetli crveno.

4 Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja &
signalizira da je postupak punjenja zavrien i
da je paket baterija @ pripravan za rad.

/\ POZOR!

4 Ako crveni LED indikator za kontrolu punje-
nja @ treperi, paket baterija € se pregrijao
i ne moze se puniti.

4 Ako zajedno trepere crveni i zelenilED
indikator za kontrolu punjenja @ €, paket
baterija € je neispravan.

¢ Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa
punjenia iskljucite najmanje na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utika€ iz mrezne uti¢nice.

PKA 20-Li A1l
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Umetanje/vadenje paketa
baterija iz uredaja

Umetanije paketa baterija

¢ Umetnite paket baterija € u uredaij tako da
ulegne.

Vadenije paketa baterija
4 Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite
paket baterija €.

Provjera stanja baterije

¢ Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
stanje baterije @ (vidi i sliku A na preklopnoj
stranici).
Stanje, odnosno preostala snaga prikazat e se
na LED indikatoru baterije @ na sliededi nagin:
CRVENA/NARANCASTA/ZELENA =
maksimalna napunjenost
CRVENA/NARANCASTA = srednja
napunjenost
CRVENA = slaba napunjenost -

napunite bateriju

Rukovanje

NAPOMENA

> Uredaj vibrira tijekom rada. Stoga ga tijgkom
rada postavite na &vrstu podlogu. U tu se
svrhu na donjoj strani uredaja nalaze Eetiri

nozice @.

/\ POZOR!

> Uredaj nije prikladan za stalni pogon. Ure-
daj ne koristite duZe od 10 minuta u trajnom
pogonu. U sluéaju pregrijavanja uredaja,
odmah izvadite paket baterija €. Uredaj
ponovno stavite u pogon kad se ohladi.

4 Potreban pribor izvadite iz pretinca za
&uvanie €.

PKA 20-Li A1l

Ukljuéivanie i iskljuéivanije
Ukljuéivanije uredaja (pumpe za zrak) S «
¢ Prekida¢ UKL/ISKL @ stavite u polozaj <S> «.

Uklju¢ivanije uredaja (kompresora) » @
¢ Prekida¢ UKL/ISKL @ stavite u polozaj » €.

4 Uredaj se pokrece &im ukljucite prikaz na
zaslonu @ (vidi poglavlie ,Prikaz na zaslonu”).

NAPOMENA

> Kompresor ne radi ako je prikaz na zaslonu @
iskljucen.
Isklju¢ivanije uredaja
¢ Prekida¢ UKL/ISKL @ stavite u polozaj O.

Prikaz na zaslonu
¢ Aktivirajte tipku UKL/ISKL @ (), kako biste

ukljuéili prikaz na zaslonu @.

4 Nakon dvije sekunde prikazuje se tlak prikljuge-
nog predmeta.

NAPOMENA

> Ako crijevo za komprimirani zrak nije pri-
kljugeno ni na kakav predmet, prikaz na
zaslonu @ prikazuje ,0".
4 Prikazu na zaslonu @ mozete mijenjati izmedu
Jbar”, psi” i kpa”, pritiskom na tipku UKL/
ISKU @ O.

NAPOMENA

> Prikaz na zaslonu @ a time i kompresor se
automatski iskljuéuju nakon otprilike tri minute
neaktivnosti.
> Kompresor ne radi ako je prikaz na zaslonu @
iskljucen.
> Kompresor se automatski iskljuuje kada se
postigne unaprijed podeseni tlak.
¢ Tipku UKU/ISKL @ (Y drzite pritisnutu 5 se-
kundi kako biste iskljuéili prikaz na zaslonu @.
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Podesavanije tlaka
¢ Pritisnite tipku ,+* @ ili tipku ,-“ @ kako biste

podesili Zeljeni tlak.

SAVIJET

> Ako tipku ,+ @ ili tipku -, @ dugo drzite

pritisnuty, tlak ¢e se brze mijenjati.

Ukljudivanje uredaja

Pumpanje/napuhavanje S «

crijevom komprimiranog zraka

4 Skinite poklopac ventila predmeta za napuha-
vanje.

4 lzvadite crijevo za napuhavanje ®iz pretinca
za &uvanje .

¢ Montirajte prikljuéak crijeva za napuhavanje @©
na izlaz zraka . U tu ga svrhu stegnite u smjeru
kazaljke na satu.

4 Montirajte prikladan adapter @ ili @ na crijevo
za napuhavanie ®.

¢ Utaknite adapter @ ili @ u ventil predmeta

za napuhavanie.

4 Ukljucite uredaj postavljanjem prekidaca

UKL/ISKU @ u polozaiS> «.

4 Kada se dostigne Zeljeni volumen punjenia,
iskljugite uredaj postavljanjem prekidaga

UKLU/ISKU @ u polozaj O.
4 Sada izvadite adapter @ ili B.

4 Poklopac ventila ponovno vratite na predmet
koji ste napuhali.

10 HR

Ispumpavanje/ispuhavanje S «

crijevom puhala

4 Skinite kapu ventila predmeta za napuhavanie.

4 Izvadite crijevo za napuhavanje @ iz pretinca
za Cuvanje (19]

4 Gurnite priklju¢ak crijeva za napuhavanie B
na ulaz zraka B

4 Montirajte prikladan adapter @ ili @ na

crijevo za napuhavanie (®.

4 Utaknite adapter @ ili @ u ventil predmeta
za napuhavanie.

4 Ukljucite uredaj postavljanjem prekidaca UKL/
ISKU @ v polozaj S «.

4 Kada se predmet za napuhavanje potpuno
isprazni, iskljugite uredaj postavljanjem prekida-

&a UKL/ISKL @ u polozaj O.
¢ Sada izvadite adapter @ ili ®.

Adapter
Adapter

Za standardne ventile s unutarnjim promjerom
od 8 mm.

Adapter B

Za artikle za napuhavanie s vij¢anim ventilom.
Ispuhavanije je moguée samo s odvrnutim ventilom i
s ovim adapterom.

PKA 20-Li A1l
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Pumpanje/napuhavanje » @

¢ Ukljuéite prikaz na zaslonu @ (vidi poglavlje
,Prikaz na zaslonu”).

¢ Podesite Zeljeni tlak (vidi poglavlije ,Podesa-
vanije tlaka”).

4 Izvadite crijevo za komprimirani zrak @ iz
prefinca za ¢uvanije @.

¢ Nataknite jedan od isporuéenih adaptera @,
@ il @ na adapter za ventil za crijevo za
komprimirani zrak @) (vidi sliku).

¢ Spojite adapter €, @ ili @ s predmetom za

napumpavanije.

¢ Prekida¢ UKL/ISKL @ stavite u polozaj » €.

Uredaj se pokrece.

¢ Kompresor se automatski iskljuéuje nakon
dostizanja unaprijed podesenog tlaka.

¢ Izvadite adapter €D, @ ili € iz napumpanog

predmeta.

Adapter
Adapter D

Dunlop ventil omoguéuje jednostavno punjenje
biciklisti¢kih guma.

Adapter @
Igla za lopte moze se koristiti za napumpavanje
razligitih lopti.

Adapter D
Univerzalni adapter moze se koristiti za napuha-
vanje zraénih madraca i sli¢no.

PKA 20-Li A1l

Odrzavanje, skladistenje
i ¢iS¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
A STRUJINOG UDARA!! Prije ¢iséenja
izvucite punjad iz utiénice.

NAPOMENA

> Prije radova na uredaju provijerite jeste li izva-
dili paket baterija €. To sprie¢ava nehoti¢no
ukljucivanie.

B Uredaiji na baterije ne zahtijevaju odrzavanie.

B Uredaji moraju uvijek biti &isti, suhi, i na njima
ne smije biti ulja niti masnode.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti
tekuéina.

B Za &idéenije kuéista koristite krpu. Nikada ne
koristite benzin, otapala ili sredstva za &iséenje
koja agresivno djeluju na plastiku.

B Uredaj i pribor uvijek odrzavaite &istima, suhi-
ma, i bez prasine.

B Ukoliko uredaj duze vrijeme ne koristite, baterije
izvadite, a uredaj uvaijte na &istom i suhom
mjestu zadti¢enom od izravnog sunéevog
zracenja.

B Ako litiionsku bateriju trebate skladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provijerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je hladna i suha.

B Nikada ne servisirajte osteéene baterije. Sve
radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodaé ili ovlasteno osoblje Sluzbe
za korisnike.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (npr.
baterije, punjag) mogu se naruéiti preko nase
dezurne telefonske linije.

HR 11
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Zbrinjavanje
(hy

S

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

(!

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direkfivom
2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

=

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istrodene baterije mo-
raju se reciklirati u skladu s direktivom
2006/66/EC. Paket baterija i/ili

uredaj zbrinite putem ponudenih sabirnih mjesta.

=

Li-ion

O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih ure-
daja/paketa baterija informirajte se u gradskoj ili
mjesnoj upravi.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-

liiv nain. Pazite na oznake na razlici-

tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali ambala-

Ze oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)

sliedeceg zna&enja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir

i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

o |
Ty

£

O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Na pakete baterija serije X 12 Vi X 20 V Team
odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvre-
ni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogre$nog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolie lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

M Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

PKA 20-Li A1l

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete otiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

363935_2010.

(53w
5

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru vz iskljuéivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Time se jamdi oluvanie sigurnosti uredaja.

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Time se jamci ocuvanije sigurnosti
uvredaja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[ IAN 363935_2010 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

EU direktivu o elekiriénoj opremi za uporabu unutar odredenih
naponskih granica (2014/35/EU, samo punjag)

Direktiva o emisija buke (2000/14/EC), (2005/88/EC)
Razina zvuénog uéinka LIWA: Zagarantiran: 86 dB (A)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe opasnih
tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljugivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011. za ograniéenje
uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015

EN 1012-1:2010

ENISO 12100:2010

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: 20 V aku kompresor i aku zraéna pumpa PKA 20-Li Al
Godina proizvodnije: 12-2020
Serijski broj: IAN 363935_2010

Bochum, 08.12.2020

P C€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruéiti zamijensku bateriju, to mozete uginiti jednostavno putem interneta
na adresi www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovaqj artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moZe biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamienskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem interneta. U tim sluéaje-
vima kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

Telefonska narudzba
Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999

Za osiguranije brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 363935) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.
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20 V AKU KOMPRESOR
| AKU VAZDUSNA PUMPA
PKA 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odludili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre koriséenja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaij je pogodan za napumpavanje pneumatika
bicikla, opreme na naduvavanie za igru, sport i
plazu, uz upotrebu isporuéenih adaptera. Uredaj
nije pogodan za pogon pneumatskih alata. Uredaj
je takode pogodan za merenije trenutnog pritiska.
Manometar nije bazdaren. Kompresor nije po-
godan za pumpanje pneumatika automobila.

Uredaij nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-
da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom.

NAPOMENA

> Ovo uputstvo za upotrebu mora stalno da
se ¢uva u neposrednoj blizini kompresora
i da stoji na raspolaganiju rukovaocima.

18 RS

Oprema

@ Rucka uredaja

@ Taster za deblokadu baterijskog paketa

© Baterijski paket*

O Taster ,-"

@ Taster za ukljucivanje/iskljucivanije (1)
(za displej)

O Taster ,+"

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
(dvostepeni prekida¢ duvalike)

O Prikaz displeja

© Pregrada za ¢uvanje (za pneumatsko crevo)
(O Adapter ventila pneumatskog creva

@ Pneumatsko crevo

@ Stopa

(® Crevo duvalike

® Adapterska mlaznica

® Adapterska mlaznica

(D Prikljucivanje creva duvalijke

® |zlaz vazduha na uredaju

® Dovod vazduha na uredaju

(D Pregrada za ¢uvanje (za crevo duvalike)

@ Pregrada za uvanje (za pribor)

@ Taster za stanje akumulatora

@ LED lampica na displeju akumulatora

@ Brzi punjac*

@ Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti
@ Zelena LED lampica za kontrolu napunijenosti
@ Adapter ventila (danlop/blic ventil)

@ Igla sa loptastom glavom

@ Univerzalni adapter

PKA 20-Li A1l
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Obim isporuke

120V aku kompresor i aku vazduina pumpa
1 pneumatsko crevo sa adapterom ventila

1 crevo duvalike

1 adapter ventila (danlop/blic ventil)

1 ventil za lopte (igla sa loptastom glavom)

1 plastiéni adapter (univerzalni adapter
za ventile sa unutradnjim & od oko 8 mm)

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 20 V === (jednosmerna strujal)
Maks. pritisak 10,3 bara (150 psi)

Maks: brzina 3500 o/min

Nagin rada kontinuirani rad sa stalnim

optereéenjem

Kapacitet protoka vazduha

lepeza 380 |/min
Kapacitet protoka vazduha
kompresor 21 1/min

IP 30, Zastita od &vrstih stranih
predmeta preénika = 2,5 mm,
bez zastite od vode

Klasa zastite

TeZina bez baterija priblizno 1,425 kg

Akumulator PAP 20 A1

Tip LITJUMJJONSKI

Nominalni napon 20 V === (jednosmerna struja)
Kapacitet 2 Ah

Celije 5

Brzi punja¢ za akumulator PLG 20 A1*
ULAZ/Input

Nominalni napon

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)
Nominalna snaga 65 W

Osiguraé (unutra) 3,15 A £

IZLAZ/Ovutput
Nominalni napon
24 A

oko 60 min

11 /I8 (dvostruka izolacija)

Nominalna struja
Vreme punjenja

Klasa zastite

PKA 20-Li A1l

21,5V === (jednosmerna struja)

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU ISPORUKE

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ﬁ a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 21

& Opasnost usled vrelih povrsina!

@ Nosite stitnike za sluh!

Samo za unutrasnju upotrebu!

Ne izlazite kisi!

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti utvrdene su u skladu sa evrop-
skim direktivama 2000/14/EC i 2005/88/EC.
A-ponderisani nivo buke je obi¢no slededi:

Akumulatorski kompresor

Nivo zvuénog pritiska L,=713 dB(A)
Odstupanije K,,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Lya = 84,2 dB (A)
Odstupanije Ky, = 2,03 dB
Zraéna pumpa za akumulator

Nivo zvuénog pritiska L,=713 dB(A)
Odstupanie K,,= 3 dB
Nivo zvuéne snage L, = 84,2 dB (A)
Odstupanije Kya = 2,03 dB

Ukupna vrednost vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smeral)

odredene u skladu sa EN 62841:

ah =3,845 m/s2
K= 1,5 m/s?

Vrednost emisije vibracija

Odstupanije

Podatak za nivo zvuéne snage WA je
izrazen u dB.

RS 19
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i mogu
da se koriste za medusobno poredenie elek-
tri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elektriéni alat, narocito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima
ie uklju¢en, ali radi bez optereéenial).

@ Opste bezbednosne

napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elekiriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija sledecih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektri¢ni alat” se odnosi na elektriéne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

20 RS

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenia.

c) Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elekiriénim alatom.

2. Elektri¢na bezbednost

a

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umanijuju rizik strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kie ili vlage.
Prodiranje vode u elektrini alat poveéava rizik
od strujnog udara.

C

d

Priklju&ni vod ne koristite nenamenski, da
biste elektri¢ni alat nosili, vesali ili da biste
utikag izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni
vod dalje od visokih temperatura, ulja, o%-
trih rubova ili pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni prikljuéni vodovi povecavaju rizik od
strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani,
koristite isklju¢ivo produzne vodove koji su
dopusteni za spoljno podruéje. Upotreba pro-
duznog voda dozvolienog za spoljno podrugje
umaniuje rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaZnom okruZeniju, koristite
FI zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne
sklopke umanijuje rizik od strujnog udara.

PKA 20-Li A1l
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, protuklizne
bezbednosne cipele, zatitni Slem ili slusna za-
$tita, zavisno o vrsti i primeni elekiri¢nog alata,
umaniuje rizik od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga priklju¢ite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiricnog alata imate prst na prekidagu

C

ili elektriéni alat u uklju&éenom stanju priklju¢uje-
te na struju, to moze da dovede do nesrece.

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

e

Izbegavaijte abnormalno drZanije tela.
Obezbedite siguran stav i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj naéin elektriéni alat
u neo&ekivanim situacijoma mozete bolje da
kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku ode-

¢u ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od delova

u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga kosa
mogu da budu zahvaéeni delovima u pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled pragine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elektriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu

u deliéu sekunde da dovedu do tedkih povreda.

PKA 20-Li A1l

4. Upotreba i tretman elektri¢nog

a

b

C

d

e

9

h

alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Va3 rad
koristite odgovarajuéi elektriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elekiriéni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite odvo-
jivu bateriju, pre nego sto obavite pode3a-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.

Nekoristene elektri¢ne alate Euvaijte izvan
domasiaja dece. Ne dopustite da elektriéni alat
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu proditala ova uputstva. Elekiriéni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje negujte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili o3teéeni, tako da
je funkcija elektriénog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektriénog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lo3e odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drzZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
Ciste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.
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5. Upotreba i rukovanje
akumulatorskim alatom

a

Punite baterije samo punjaéima koje preporu-
¢uje proizvodaé. Kori§éenjem punjaga name-
njenog za odredenu vrstu baterija, postoji opa-
snost od pozara ako se koristi za neku drugu
vrstu baterija.

b

U elekiriénim alatima, koristite samo baterije
predvidene za tu vrstu alata. Koriséenje nekih
drugih baterija moze da dovede do povreda i
opasnosti od pozara.

c) Bateriju koju ne koristite, drzite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata baterije moze da ima za posledicu opeko-
tine ili pozar.

d

U sluéaju pogrednog kori$éenja, moze da
iscuri teénost iz baterije. 1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, osim ispiranja
obratite se i lekaru. Iscurela te¢nost moze da
dovede do iritacije kozZe ili opekotina.

e

Ne koristite odte¢enu ili izmenjenu bateriju.
Osteéene ili izmenjene baterije mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

f) Ne izlazite bateriju vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature preko 130 °C
(265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

g) Sledite uputstva o punjeniju i nikada ne punite
bateriju ili akumulatorski alat van tempera-
turnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogredno punijenije ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze da
uniéti bateriju i poveéa opasnost od pozara.
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OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada ne punite
baterije koje nisu punjive.

571 1K
o 50 Cuvaite baterije od

toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu,
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od eks-
plozije.

6.

a)

b

Servis

Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da
obavlja samo kvalifikovano struéno osoblje i
to isklju€ivo originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

Nikada ne obavljajte odrZavanije o$teéene

baterije. Sve radove na odrzavaniju treba da

obavlja isklju&ivo proizvodag ili ovla3éeni kori-
snicki servis.

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

Ovim uredajem ne smeju da rukuju deca, kao
i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca ne smeju da Eiste i obavljaju
korisni¢ko odrzavanje uredaija.

Zastitite uredaj od kise i vlage.

Izbegavaijte primenu kompresora na temperatu-
rama ispod +5 °C.

Nikada ne ostavljajte kompresor da radi bez
nadzora.

Oprez! Radite kompresorom samo nakratko.
Nakon dugog i neprekidnog rada, duze od

10 minuta, uredaj ée se pregrejati. Odmah
isklju¢ite uredaj i ostavite ga min. 10 minuta da
se ohladi.

Opasnost od povreda! Predmete koje treba da
napumpate, ne napumpavaite preko pritiska
koiji je za njih predviden. Predmeti bi mogli da
puknu i dovedu do povreda i/ili materijalne
Stete.

PKA 20-Li A1l
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B Ne prekoraéujte dozvolieno podruéje snage
kompresora. Ne pumpaite pneumatike kamiona,
traktora ili druge velike pneumatike.

Bezbednosne napomene za punjaée
i duvaljke

m Ovim uredajem smeju da rukuju

B Ne obradujte materijale koji su potencijalno

lako zapaljivi ili eksplozivni ili koji to mogu da
budu.

Nikada ne koristite uredaj nenamenski.

Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne smeju da budu ulja ili maziva.

Za ¢idcenje uredaja nikada ne koristite benzin ili
druge zapadljive te&nosti! Isparenja koja su ostala
u uredaju mogu da se zapale usled varnice i
mogu da dovedu do eksplozije uredaija.

Budite pazljivi! Ni u kom slu&aju ne koristite
uredaj ako ste dekoncentrisani ili se ne oseéate
dobro.

Izbegavaite velika optereéenja na cevnom
sistemu korid¢enjem fleksibilnih crevnih spojeva
kako biste izbegli pregibe.

Dodatne bezbednosne napomene

B Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator.

Osteéeni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozarg,
eksplozije ili opasnosti od povreda.

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva za punjenje i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogredno punjenje ili punjenje van
dozvolienog temperaturnog podru&ja moze da
uniéti akumulator i moze da povecéa opasnost od
pozara.

PKA 20-Li A1l

deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili zna-
nja, ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva za rukovanie uredo-
jem na bezbedan naéin i ako razu-
meju opasnosti do kojih moZe da
dode. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca ne smeju da diste

i obavljaju korisnicko odrzavanije
uredaja bez nadzora.

Punjag je namenjen samo za rad
U unutrasnjem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisnicka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

/A PAZNJA!

4 Ovaj punja¢ moze da puni samo sledece
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Aktuelni spisak kompatibilnih akumulatora
nadi éete na stranici www.Lidl.de/Akku.
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Pre pustanja u rad
Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja odn. umetanja baterijskog
paketa €@ u punjad, uvek izvucite mrezni
utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je

temperatura okruzenja ispod 10 °C ili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulator duZe vremena, morate redovno da
kontrolisete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladistenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruzenja izmedu
0°Ci50°C.

4 Umetnite baterijski paket @ u brzi punjac €

(vidi sliku A).

¢ Uklju¢ite mrezni utika¢ u utiénicu. LED lampica
za kontrolu napunijenosti @ svetli crveno.

¢ Zelena LED lampica za kontrolu € Vam si-
gnalizira da je proces punjenja zavrien i da je
baterijski paket € spreman za koriséenie.

/A PAZNJA!

4 Ukoliko crvena kontrolna LED lampica €D
treperi, tada je baterijski paket @ pregrejan
i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko zajedno trepere crvena i zelena
kontrolna LED lampica € €9, tada je baterijski
paket @ u kvaru.

4 Izmedu dva uzastopna procesa punjenja isklju-

dite punjaé na najmanje 15 minuta. U tu svrhu,
izvucite mrezni utikag.
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Stavljanje/vadenje baterijskog
paketa u uredaj/iz uredaja

Stavljanje baterijskog paketa
4 Gurnite baterijski paket @ u uredai, tako

da usedne.

Vadenije baterijskog paketa
4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite
baterijski paket €.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora € (vidi i sliku
A na preklopnoj strani).
Stanje odn. preostala snaga se prikazuje na
LED lampici na displeju akumulatora € na
slededi nagin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO =
maksimalna napunjenost
CRVENO/NARANDZASTO = srednja
napunjenost
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Rukovanje

NAPOMENA

> Uredaj vibrira tokom rada. Zbog toga ga
tokom rada polozZite na &vrstu podlogu.
U tu svrhu, na donjoj strani uredaja se nalaze
Cefiri stope B.

A\ PAZNJA!

> Uredaj nije namenijen za trajni rezim rada.
Ne koristite uredaj duZe od 10 minuta nepre-
kidno. Kod pregrevanija uredaja, odmah izva-
dite baterijski paket €. Uredaj ponovo pustite
u rad kada se ohladi.

4 Izvadite potreban pribor iz pregrade za
uvanje €.
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Ukljuéivanie i iskljuéivanije
Ukljuéite uredaj (pumpu za vazduh) > «

¢ Stavite prekida¢ za ukljucivanje/iskljugivanie @

u polozaj S «.

Ukljuéivanije uredaja (kompresora) » @

4 Stavite prekida¢ za uklju¢ivanie/iskljucivanje @
u polozaj > @.

4 Uredaj pocinje da radi ¢im ukljuéite prikaz
displeja @ (vidi poglavlje ,Prikaz displeja”).

NAPOMENA

> Kompresor ne radi kada je prikaz displeja @
iskljucen.
Isklju¢ivanije uredaja
4 Stavite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje @
u polozaj O.

Prikaz displeja

¢ Aktivirajte taster za uklju¢ivanie/iskljucivanje @

M), da biste ukljugili prikaz displeja @.

4 Nakon dve sekunde se prikazuje trenutni pritisak
prikljuéenog predmeta.

NAPOMENA

> Kada pneumatsko crevo nije prikljuéeno na
odredeni predmet, prikaz displeja @ pokazuje
,,O”.

4 Aktiviranjem tastera za uklju&ivanje/iskljuci-

vanje @ ), na prikazu displeja @ mozete da
o PR u
menjate izmedu ,bar”, ,psi” i ,kpa”.

NAPOMENA

> Prikaz displeja @), a viedno i kompresor, se
automatski isklju¢uju nakon trominuntne neak-
tivnosti.

> Kompresor ne radi kada je prikaz displeja @
iskljugen.

> Kompresor se automatski iskljuuje kada je
postignut prethodno podesen pritisak.

¢ Drzite taster za ukljucivanje/iskljugivanie @
M 5 sekundi pritisnutim, da iskljucite prikaz
displeja @.

PKA 20-Li A1l

Podesavanije pritiska

¢ Aktivirajte taster ,+ @ ili taster ,-* @, da
biste podesili Zeljeni pritisak.

SAVET

> Kada taster ,+* @ ili taster ,-* @ drzite
dugo pritisnut, pritisak se brzo menja.

Pustanje u rad

Napumpavanje/naduvavanje S <«
crevom ventilatora

4 Skinite kapicu sa ventila predmeta koji
naduvavate.

¢ Izvadite crevo duvalike @ iz pregrade za
uvanie ®.

¢ Montirajte priklju¢ak creva duvalike @ na izlaz
vazduha . U tu svrhu ga priévrstite okretanjem
u smeru kretanja kazaljki na satu.

4 Montirajte odgovarajuéi adapter @ ili @ na
crevo duvalike (B.

4 Utaknite adapter @ ili @ u ventil predmeta

koji naduvavate.

4 Ukljucite uredai, tako sto éete prekidag za
ukljucivanje/iskljucivanje @ staviti u polozaj
S <«

4 Kada je postignuta zapremina punjenia, iskljucite
uredaij, tako 3to éete prekida¢ za ukljugivanje/
iskljucivanje @ staviti u polozaj O.

4 Sada uklonite adapter @ ili .

4 Ponovo vratite kapicu na ventil predmeta koji
naduvavate.

RS 25



///|PARKSIDE’

Ispumpavanje/izduvavanje S «
crevom za komprimovani vazduh

4 Skinite kapicu sa ventila predmeta koji
naduvavate.

¢ Izvadite crevo duvalike @ iz pregrade za
cuvanje (19}

4 Gurnite priklju¢ak creva duvalike O na dovod
vazduha ®.

¢ Montirajte odgovarajuéi adapter @ ili @ na
crevo duvalike (®.

¢ Utaknite adapter @ ili @ u ventil predmeta
koji naduvavate.

4 Ukljucite uredai, tako $to éete prekidag za
ukljuivanje/iskljucivanie @ staviti u polozai
S <

¢ Kada je predmet koji naduvavate potpuno
ispraznijen, iskljucite uredaij, tako sto éete pre-
kida¢ za ukljugivanie/iskljucivanje @ staviti u
polozaj O.

¢ Sada uklonite adapter @ ili @.

Adapter
Adapter

Za standardne ventile sa unutrasnjim preénikom
od 8 mm.

Adapter B

Za predmete koje naduvavate sa ventilom sa navo-

jem. Odzracivanje je moguée samo sa odvijenim
ventilom i sa ovim adapterom.
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Napumpavanje/naduvavanje » @

¢ Ukljucite prikaz displeja @ (vidi poglavlie
,Prikaz displeja”).

4 Podesite Zeljeni pritisak (vidi poglavlie
,Podedavanie pritiska”).

4 Izvadite pneumatsko crevo @ iz pregrade
za &uvanje @.

¢ Cursto nataknite jedan od isporu&enih
adaptera €0, @ ili @) na adapter ventila
pneumatskog creva (D) (vidi sliku).

4 Spojite adapter €, @) ili @ sa predmetom
koji treba da napumpate.

4 Stavite prekida¢ za uklju¢ivanie/iskljucivanje @
u polozaj » ®.
Uredaj pocinje da radi.

4 Kompresor se automatski isklju¢uje nakon
postizanja prethodno podesenog pritiska.

¢ lzvucite adapter €, @ ili @ iz napumpanog

predmeta.

Adapter
Adapter D

Danlop ventil omoguéava jednostavno pumpanje
pneumatika bicikla.

Adapter @
Igla sa loptastom glavom mozZe da se upotrebi
za napumpavanie razligitih lopti.

Adapter D
Univerzalni adapter moze da se upotrebi za
pumpanije duseka na naduvavanie i sliéno.
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Odrzavanje, skladistenje
i CiSc¢enje

c UPOZORENJE! OPASNOST OD

ELEKTRIENOG UDARA! Pre radova
na diséenju, izvucite punjad iz uticnice.
NAPOMENA
> Pre nego sto zapoénete sa radovima na
uredaju, uverite se da je izvaden baterijski
paket @. To sprecava nezelieno ukljucivanie.

B Akumulatorski uredaiji ne zahtevaju odrzavanie.

B Uredaji moraju uvek da budu &isti, suvi i na
njima ne sme da bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutrasnjost
uredaja.

W Koristite krpu za &id¢enje kudidta. Niposto ne
koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&id¢enje koja nagrizaju plastiku.

B Skladistite uredaj i delove pribora uvek na
&istom i suvom mestu, bez pragine.

B Ako ne koristite uredaj duze vremena, izvadite
akumulatore i Euvaite uredaj na &istom i suvom
mestu, bez direkinog sunéevog zragenija.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunije-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladidtenja je hladna i suva.

B Nikada ne obavljajte odrzavanje osteéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju akumu-
latora treba da obavlja iskljuéivo proizvodaé ili
ovlaiéeni korisnicki servis.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. akumula-
tor, punjac) mozete da porucite preko nase
deZurne servisne sluzbe.

PKA 20-Li A1l

Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih

materijala koje mozete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiri¢ne

alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU, upotreblieni elekiri¢ni

alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

)54

Li-ion

Ne bacajte akumulatore

u kuéni otpad!

Neispravni ili istro3eni akumulatori
moraiju da se recikliraju u skladu sa
direktivom 2006/66/EC. Vratite baterijski paket
i/ili uredaj preko ponudenih sabirnih centara.
Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata/baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloki prihvat-

liiv nacin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa
sledecim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

54

W

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovladéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod /\ UPOZORENUJE!

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora . . . .
B Dajte Vase uredaje na popravku servisu

ili kvalifikovanom elektri¢ary, i to samo sa
- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca originalnim rezervnim delovima. Na taj
nadin bezbednost uredaja ostaje neprome-

- komercijalne upotrebe proizvoda

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju njena.

- $teta usled elementarnih nepogoda B Zamenu utika&a ili prikljuénog kabla treba

uvek da obavlja proizvodaé uredajaiili

njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin

bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

Na baterijske pakete serije X 12 Vi X 20 V Team
dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine.

20V aku kompresor
i aku vazdusna pumpa

Model PKA 20-Li A1

Naziv proizvoda

IAN / Serijski broj | 363935_2010

Proizvodag KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlasceni serviser | ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosadu
Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD,

u promet Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

datum sa fiskalnog racuna

PKA 20-Li A1l RS 29



///|PARKSIDE’

Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:
Direktiva za masine (2006/42/EC)
EC niskom naponu (2014/35/EU, samo punjag)

Direktiva za emisija buke (2000/14/EC), (2005/88/EC)
Nivo zvuéne snage LWA: Garantovano: 86 dB (A)

Elektromagnetna kompatibilnost (2014,/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Isklju¢ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispunjava
propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 201 1. za ogranienje upotrebe odredenih
opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 1012-1:2010

ENISO 12100:2010

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Tipska oznaka masine: 20 V aku kompresor i aku vazduina pumpa PKA 20-Li A1
Godina proizvodnije: 12-2020
Serijski broj: IAN 363935_2010

Bohum, 08.12.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanje rezervnih delova. U tom sluéaju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Poruéivanje telefonom

Servis Srbija Tel.: 021 3000 151

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 363935) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plodici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.
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20 BONNITOB AKYMY-
JIATOPEH KOMIPECOP
M BB3OAYLWHA NOMIMA
PKA 20-Li A1l

BveBepeHme

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 30 NOTPebuTEns € Yact or To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynotpebara 1 npeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCAHKUETO M 30 YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite nponykra Ha Tpetu
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue

YpensT e NoaxonsLy 30 NOMMNAHe HA BENOCHNEnHM
TYMW 1 HORYBOEMM APTUKYAM 30 MIpa, CNOpT M
nnax nOCpeﬂCTBOM BKITFOYEHUTE B OKOMMNEKTOBKA-
Ta HQ HOCTABKATA GAANTEPY. YPemsT He € NOAXOAsLY
30 eKCMNOATALMS HO MHEBMATUYHM MHCTPYMEHTU.
Tol e NoaxXomsLL ChLUO 30 U3MEPBAHE HA TEKYLIOTO
HansraHe. MaHOMeTbpBT He e KanuMbpUpaH.
KoMnpecopsT He e roneH 30 noMnaHe Ha ABTOMO-
6UnHU rymm.

YpensT He e NpenHa3HauYeH 30 NpodecHoHanHa
ynotpe6ba. Beska npyra ynotpe6a mnm npomsHa
HO Ypenad ce CYMTa 3a HelenechobpasHa 1 kpue
3HQUMTENHKM OMNACHOCTM OT 3M10MOMYKA. 3a NoBpeam
BCMEACTBME HA YNoTpeba, KOTO He OTToBAPS HA
NPEnHA3HAYEHMETO, NPOM3IBOAMTENST HE MOEMA
OTrOBOPHOCT.

YKA3AHUE

> PrkoBoncteoTo 30 notpeburtens Tpsbea na
C€ CbXPAHABA MOCTOSHHO B HEMOCPEACTBEHA
6nM30CT HO KOMMPECOPA M Ad € HA Pa3nono-
XEHWe Ha 0bCy>XBALLMS NEPCOHAN.
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O6opyneane
@ Lprxka Ha ypena

@ byroH 30 nebrokupaHe Ha aKyMynaTopHus
naket

© Axymynaropen naker*
O Gyon -

@ Byron 3a sknousane/uskniousane ()
(3a amcnnes)

O Gyron ,+*

@ Mpesxniousaten 3a BkItoYBAHE/UIKIIOUBAHE
(2-crenenen npeskniousaten Ha komnpecopal)

© Ducnnei

© Ornenenve 3a chxpaneHme
(30 nHeBMaTMUHKS MapKyu)

(O Anantep 30 BeHTUNA HO MHEBMATMUHMA MAPKYY
@ Mueemaruuen mapkyy

@ OnopHo kpaue

® Mapkyu Ha komnpecopa

@ Hakpaiinuk anantep

® Hakpatinuk anantep

(D Bpw3ka Ha Mapkyua Ha komnpecopa

@ W3xon 30 sv3nyxa Ha ypena

(@ Bxon 3a sv3pyxa Ha ypena

(@ Ornenenve 3a crxpanenme
(30 mapkyua Ha komnpecopa)

@) Ornenetue 3a chxpanerme
(30 npuHannexHocTuTe)

@ ByToH 30 chcTOsHMETO HA aKyMynaTopHaTa
6arepus

@ CeeTonvoneH UHAMKATOP 30 AKYMYNATOPHATA
6atepus

@ Brp3osapsanHo ycrpoiicteo™
@ YepeeH KOHTPOMNEH CBETOMON 30 30PEXAAHETO
@ 3eneH KOHTPONEH CBETORMON 30 3APEXAAHETO

@ Anantep 30 seHTun
(sentn Dunlop/Sclaverand)

@ Mrna 30 nomnaxe Ha Tonkm

@ Ynusepcanen anantep

PKA 20-Li A1l
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OKOMNEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 20 BonToB OKyMynaTOpeH KoMnpecop
1 BB3AYLIHA NOMNa

MHEBMATUYEH MAPKYY C QAANTEP 30 BEHTUN
MapKy4 Ha KoMmnpecopa

anantep 3a sentmn (seHtun Dunlop/Sclaverand)

_ =

BEHTUN 30 MOMMAHE HA TOMKM
(virna 30 nomnawe Ha Tonkm)

j—

nnacrMacos agantep (yHMBepCQJ‘IeH apanrep
30 BEHTMNK C BbTPELLEH @ ot okono 8 mm)

—_

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6l4TeJ'I$I

TexHUUecKkn AAHHU

HomwuHanHo

HanpexeHue 20 V === (noctosHeH ToK)
Make. Hansraxe 10,3 bar (150 psi)
Makc. Ckopocr 3500 o6/muH

Henpekscrara pabora npum
NOCTOSHHO HATOBAPBAHE

Pexum Ha pabora

Konnuectso noAaBAH Bb3AYX

BEHTMNATOP 380 |/min
KOHquCTBO noaasaH B'b3j1yX
KoMnpecop 21 |/min

Knac Ha 3awwmta IP 30, 3awwrta cpely t8bpan
UyXOM NPeaMeTH ¢ MaMeTbp
2 2,5 mm, 6e3 3awuta
cpeuy Boaa

Terno, 6e3 6arepms
npubnmsuTenHo

1,425 kg
AxymynaropHa 6atepus PAP 20 AT*

Tun UTUEBO-MOHHA
HoMunanHo

HanpexeHue 20 V === (noctosHeH ToOK)
Kanauurer 2 Ah

Knetku 5

PKA 20-Li A1l

Bbp303apsnHoO ycTpoicTBO 30 aKyMynaTtopHara
6arepus PLG 20 A1*

BXOLO/Input

HomumHan+o

HanpexeHue 230-240V ~, 50 Hz
(npomernus Tok)

HoMunanka

KOHCyMaLMs 65 W

Mpennasuren

(sbTpeLen) 315A 8%

M3XO/Ovutput

Homumuanto

HanpexeHue 21,5 V === (nocrosHeH Tok)

HomuHanen Tok 2,4 A

I-IpOJ:l'bJ'I)KMTeJ'IHOCT

HQ 3apexanaHe okono 60 min

Knac Ha 3awmra Il /1B (nBo¥tHa M3onaums)

& OnacHocr ot ropewm noebpXHocTH!

@ Hocerte antndponm!

G CaMmo 3a BeTpewHa ynotpebal

Sa
% Masere ce ot abxaal

* AKYMYTATOPHATA BATEPKS M1 3APAO0HOTO
YCTPOMCTBO HE CA BKITKOYEHM B OKOM-
MIEKTOBKATA HA OCTABKATA

CTOMHOCT Ha WYMOBUTE EMHUCHM

M3mepeHuTe cTorHoCTH 6axa onpeneneHm

B CHOTBETCTBME C EBPONENCKMTE AMPEKTUBM
2000/14/EC 1 2005/88/EC. A-npeternetoto

HMBO Ha WyMa OBUKHOBEHO € KAKTO cnepgea:

AkyMynaropeH KoMnpecop

Hwuso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 71,3 dB (A)

B13MOXHA HETOUHOCT Ha

UIMEPBAHETO K,= 3 dB

Hwuso Ha 3sykosata mowHoct L, = 84,2 dB (A)

Bb3moxHa HeTouHocT Ha

UIMEpBAHETO Kya = 2,03 dB
BG 35
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Bb3nywHa nomna Ha 6arepusta

Huso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 71,3 dB (A)
Bb3moxHa HeTouHocT Ha

M3MEPBAHETO K,,= 3 dB
Hueo Ha 3sykosata MowHoct L, = 84,2 dB (A)
B13MoxHA HETOUHOCT Ha

M3MepBaHETo Kya = 2,03 dB

CyMapHa cToMHOCT Ha BUBpaummTe
CyMapHu cTolHoCTH Ha Brbpauuute (BektopHa
CYMa OT TpHTE NOCOKM), ONpeneneHm ChbrnacHo

EN 62841:

CrolHoCT Ha BUBPALMOHHMTE
eMMCHm ah =3,845 m/s2
Bb3MoxxHa HeTouHOCT

K= 1,5 m/s?

HA M3MEPBAHETO

Hueo Ha 3sykoeata mowroct LWA & dB

YKA3AHUE

> [locoueHuTte B TOBQ PBLKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE M MOCOYEHMTE
CTOMHOCTM HA LYMOBKTE EMUCUM CA U3MEpE-
HM CBINIACHO CTAHAGPTEH METOA HA M3MMTBA-
He M MOTaT A Ce M3MON3BAT 3a CPABHIBAHE
HO eNeKTPUYECKM UHCTPYMEHTH.

> [locoueHute CyMapHu CTOMHOCTM Ha BUOPQ-
LIMMTE M MOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ EMMCMM MOTaT AA Ce M3MON3BAT U 30 Npen-
BAPMTENHA OLEHKA HO HATOBAPBAHETO.

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

> BubpaunoHHmMTe U WyMoBIUTE EMMCHM MO
BPEME HA AEMCTBUTENHOTO M3MON3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraTt aa 6baat
PO3NMYHM B 30BMCMMOCT OT HAYMHA Ha pabota
C ENeKTPUYECKHS MHCTPYMEHT M 0cobeHo ot
BMAa Ha obpaboTBaHms aeTans.

36 BG

A NMPEAYNPEXXOEHUE!

> [locrapaiire ce na NOARLPXATE HATOBAPBA-
HEeTO MAKCMMANHO Hucko. MpruMepHH Mepku
30 HOMANSBAHE HA BUOPALMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PBLKABMLM NPU Yro-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHUYABAHE HA
pabortHoto Bpeme. Mpu Tosa Tpa6ea na ce
B3EMAT NPEABMA BCMUYKM YACTM HA paboTHMs
UMKBN (HAMP. NEPUOAMTE, MPE3 KOMTO enek-
TPUUYECKMSAT UHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, KAKTO
1 NeproamTe, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTLT €
BKIIOYEH, HO paboTh 6e3 HaToBAPBAHE).

ig.

A\ NPEQYNPEXXOEHUE!

> B3seMeTe non BHUMAHME BCUUYKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUMM, M306pakeHUs
M TEXHWMYECKWU AAHHM, MPUAPY>KABALLM TO3M
eneKTpUYEecku MHCTpyMeHT. [Nponyckum npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-AOMy MOTAT
[Q MPUYMHST TOKOB YAAP, NOXAP M/Miu Tex-
KM HOPQHSBAHMS.

O6wu ykazaHus 3a
6e30nacHOCT 3a eNneKTpu-
YECKU MHCTPYMEHTH

3anasere BCUMUKM yKa3aHMs 3a 6e30MacHoOCT 1
MHCTPYKUMM 30 6baeium cnpasku.

M3nonssaHmsat B ykasanmsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce OTHACH 3
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA ENeKkTpH-
UeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6oTewmn ¢ akyMynatopHm 6arepum enekTpruieckm
UHCTpYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonnbpxaiTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO U
nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT AA NPUUYMHST 3NTONOAYKM.

6

He pabortete ¢ enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLUMANHO eKCMNO3MBHA CPEAd C Hanuume
HQ 3aMNaNMMKU TEYHOCTH, FA30B€E MU NPAXOBE.
Enekrpmueckute MHCTpyMeHTH 06pasyBat MckpH,
KOMTO MOFAT 1A 3aNANST NPAXA MK NapuTe.

PKA 20-Li A1l
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8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpUuecKMs
MHCTPYMEHT OPBXKTE HA PA3CTOSHME AELa 1
apym nuua. Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPOM HAA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Enektpuuecka 6esonacHoct

a) Cebp3BALMST WENCEN HO ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT TpS6Ba [a € NoaxoasLy 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpabea aa ce npoMens
Mo HMKAKBB HAYMH.

He msnonssaite npexonHu wencenu saeagHo

CbC 3ALWMTHO 3a3eMEeHUTE eneKTpHUIeCKU UH-

CTPYMEHTHU. LL'.eI'ICGJ'IVI, MO KOUTO HE Ca NpaBeHM

NPOMEHM, M NOOXOASLUM ENEKTPMYECKM KOH-
TOKTW HOMQASBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

6) M3barearTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3€MEHM

NOBBPXHOCTHM, KATO HaNpUMep Tpbbu, paau-

aropu, neukun m xnaaunuuum. Coliecrsysa

MNOBULLEH PUCK OT TOKOB yoap, KOrato 141010

BM € 3a3eMEHO.

B

MHCTPYMEHT NOBULIABA PMCKA OT TOKOB YAap.

r) He npoMeHsiiTe npeAHA3HAUEHMETO HA CBBP3-

Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCEeHe MnK
OKOYBOHE HA €NEKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MM 30 ALPMNAHE HA LWencend oT KOH-

takta. Masere CBbp3BALUMS kaben ot Harpsea-

He, Macno, ocTpu px6oBe MNK ABMXKELLH ce
yactu. [MospeneHm mnu onneteHu CBbP3BALLM
kabenu yBenuuasar puMcka oT TOKOB yaap.

a

KOUTO Cd paspeLlleHn 3a Non3saHe Ha OTKpH-

T0. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha oTKpu-
TO YOBMXMTEN HOMAMNABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXKHA 06CTaHOBKA € HeusbexxHa,
M3MON3BATE NPEKBCBAY C NE€(PEKTHOTOKOBA
sawmra. M3nonssaHeto Ha npekbeeay ¢ aede-
KTHOTOKOBQ 30ILUMTA HOMAMSBA PUCKA OT TOKOB

ynap.

e

PKA 20-Li A1l

Masete enektprUuecKMTE UHCTPYMEHTH OT OBXKA
u Bnara. [IPOHMKBAHETO HO BOAA B €NEKTPUYECKM

Koraro pa6om1e HA OTKPUTO C eneKkTpmyeckn
MHCTPYMEHT, M3NOM3BAMTE CAMO YABIDKAUTENU,

3. besonacHocT Ha xopara

a) Bbaete BHUMATENHM, CbCPENOTOUETE CE BbPXY

6

8)

r)

a

e

TOBQ, KOETO M3BLPLLBATE, M NOAXOXAANTE
pasyMHoO kKbM paboTaTa ¢ enekTpUUecku mH-
ctpymenti. He m3nonseaiite enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM MNM cTe noa
BB3[EMCTBMETO HA HAPKOTMLIM, QNKOXON MMM
MenamKameHTU. EnnH MOMEHT HeBHMMAHMeE npu
paboTa ¢ enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe [0 CEPMO3HM HAOPAHSBAHMS.
Msnonseairte NMYHK NpeanasHyu cpencrea 1
BMHQIM HOCETe 3aWMTHU oumna. Msnonssaxeto
HO NIUYHM NPEANa3HM CPEACTBA KATO NPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMAOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMOA M MPUNOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBA PUCKA OT HAOPAHSBAHMS.
Msbsarsaiire HeBonHO nyckaHe. YBeperTe ce,
4e eneKTPUUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
npeam Aa ro cBbpXKeTe KbM €NeKTpO3axpaH-
BAHETo M/Mnu akyMynatoptara 6atepus, aa
ro B3emere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPBCTA
CH HA NPEBKIIOYBATENS UMW CBBPXKETE BKITHO-
UeH eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO-
30XPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MI0MONYKM.
OrcrpaHsBaite MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOMKA
MMM raeuYHUTE KNIOYOBE, NPeaM Aa BKOUUTE
€rIeKTPMUYECKMS UHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT mnn
KITHOY, HOMMPALL, CE BbB BLPTALA CE YACT HA
€NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Ad MpUuM-
HW HOPAHSBAHMS.

M3barsarite HeecTecTBEHO NONOXEHME HA
Tanoto. 3aemere cTabUNHA NO3ULUMS M BUHATM
nasere paBHoBecue. Taka Lye MoXeTe Ad KOH-
Tponupare no-nobpe eneKTPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHUPOKK apexu unm buxyra. Opbxre
KocuTe M 06NeKnoTo M Aaneye oT OBMXKELUM
ce uact. CeobonHuTe apexm, Guxyrara u
AbATMTE KOCK MoraT aa 6bAAT 3aXBAHATH OT
ABMKELUM Ce YaCTH.
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x)

3)

a

6

8)

n)

AKo e Bb3MOXHO MOHTMPAHE Ha Npa-
XOCMYKQUKM M NPAXoynoBuTenu, Te Tpsésa
na ce CBBPXKAT M M3MNON3BAT NpABMAHO. W3-
NOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
NPAx MOXe N4 HOMANKM ONACHOCTUTE NOPALnM
HanMYMe Ha Npax.

He cu BHywasajite, ue cre B 6esonacHoct, U
He npeHebpersaiite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPU
KOraro cTe 3ano3Hati ¢ pabotara ¢ Hero
cnen MHorokparHa ynotpeba. HesHumarento
6opaseHe MOXe A LOBEME 3Q YACTU OT CeKyH-
[ATA 00 TEXKM HOPAHSBAHMS.

Ynotpeba n obcny>xxeBaHe
HA eNIEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
MeHT. 3a pabotara cu M3non3BaiiTe NpeaHas-
HOYEHMS 30 HES eNEKTPUYECKMU MHCTPYMEHT.
C noaxondwms enekTpUIeckn UHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe m no-He3onacHo B nocove-
HMS paboTeH OMANA3OH.

He u3nonssairte enekTpuueckn MHCTPYMEHT
¢ nospeneH npeekntousaren. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOWMTO HE MOXeE AQ Ce BKIIOYBA M
M3KIIOYBA, € ONAceH v TpSBBA AA Ce PEMOHTMPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTPaHEeTe CBANALATA Cé aKyMynaTopHa
6atepus, Nnpean Aa NnpeanpueMeTe HacTpPoM-
KM HO YPeRa, Aa CMeHMTE YacTh Ha paboTHUs
MHCTPYMEHT MM A OCTABUTE ENEKTPUUECKMS
MHcTpyMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npeno-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korato He u3nonssare enektpuueckute mH-
CTPYMEHTH, T CbXPAHSBAMTE U3BbH 0bcera
Ha neua. He nossonssaire M3nonssaHeTo Ha
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OT ML, KOUTO
He €A 3aMO3HATM C HEFO MAMU HE Ca NPOYeny
Te3n ykaszaHms. Enexktpuueckute MHCTpyMeHTH
€O OMACHM, AKO CE M3MOM3BAT OT NMLUa 6e3 onur.
Monabp>kaiTe cTapaTenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTU U paboTHua uHcTpyMeHT. Mpoee-
pABAMTE OANM ABMKELUMTE CE YACTU DYHKLIMO-
HMPAT NPABMIHO M HE CE 3aKNMHBAT, AANM MMA
CUYMEHM YACTM MAM YACTH, KOWUTO A NOBpeae-
HM TOKQ, Y€ CbLUECTBYBA OMACHOCT 30 (pyHKLMO-

38 BG

e

X

3)

a

6

8)

HUPOHETO Ha eNEeKTPUYECKMA UHCTPYMEHT.
Mpenu MsnonssaHe Ha eneKkTPUYECKMS UHCTPY-
MEHT MoBpefeHNTe YacT1 TpS6BA Aa Ce PEMOH-
mpar. [MprunHa 30 MHOTO 3n10M0MYKM € noLa
MOAAPBXKA HA €NEKTPUUECKMUTE MHCTPYMEHTH.
Monnbpxaite pexelumte MHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CtapatenHo noaabpXaHuTe
PEXELUM MHCTPYMEHTM C OCTPHM pexelLmn prbo-
BE C€ 30KMMHBAT MO-PSAKO M CE HAMPABIBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHMS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaiire nop BHUMAHME paboTHUTE yCnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NIMY-
HM OT NPeABUAEHMTE MPUIOXKEHMS MOXE Oa
[oBefe N0 ONACHM CUTYALMM.

MonnvpxaiTe pLKOXBATKMTE M NOBBPXHOCTU-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xnb3rasu pbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 30 XBALLAHE HE MO3BONIBAT 6€30MacHO
YNPOBIEHME M KOHTPON HA eNeKTPUYECKMs
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAESHM CHUTYALMM.

Ynorpe6a n o6cny>xxsaHe
HO AGKYMYNATOPHUS UHCTPYMEHT

3apexnaitte akymynaropHure 6arepmu
€MMHCTBEHO CbC 3aPSAHMTE YCTPOMCTBA,
NPEnopbYAHM OT NPOU3BOAMTENS. 3aPAAHO
YCTPOMCTBO, FOQHO 30 ONPEeaeneH BUA akyMyna-
TopHM 6atepum, MOXe Na AoBeNE A0 ONACHOCT
OT NOXAp, GKO Ce M3MOM3BA 3a APYMM aKyMyna-
TopHU BaTepum.

M3nonseaiite eaMHCTBEHO NpeaBUAEHMNTE

30 €NEKTPUUECKUTE MHCTPYMEHTM aKyMyna-
TopHu 6atepuun. Ynotpebara Ha apyrm
aKyMynatopHu 6atepum Moxe Aa Aosene

[0 HOPAHABAHMS M OMACHOCT OT NOXAP.
Korarto He usnonssare akyMynaropHara
6atepms, 5 APLXKTE AAneYe oT KAHLENapcKm
KNAMepH, MOHETH, KNIOYOBE, MMPOHM, BUH-
TOBE MNM OPYIM MANKM METAIHM NpeaMeTH,
KOMTO MOFAT [Q NPEAM3BMKAT WYHTUPAHE HA
KoHTakTuTe. Kbeo chenmHeHre Mexay KoHTak-
TMTe Ha aKyMynaTtopHata 6arepus Moxe Aa
I'Ipl/I"IMHM M3rap9|HM5| mnnm I'IO)KOP.

PKA 20-Li A1l
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r) Tlpu HeNpABMAHO M3NON3BAHE € BLIMOXKHO
M3TMUGHE HA TEYHOCT OT aKyMynaTopHaTa
6arepus. Msbarsate KoHTakT ¢ Hes. Mpu
CnyJydeH KOHTAKT M3MMITe ¢ Boaa. B cnyuar
Ye TEUHOCTTA MOMAAHE B OUMTE, NOTbpPCETe
AOMBIHMTENHO MeAMUMHCKA nomow. M3tnua-
LUMST OT aKyMymaTopHaTa 6atepus enekTponmT
MOXe Ad [oBeAe N0 PA3APAHEHMUS HA KOXATA
UM U3TAPSHMS.

n) He msnonseaire nospeneHa unu npomeHeHa
akyMynaropHa 6arepus. MoseneHnero Ha
NOBPEAEHM UMK MPOMEHEHM AKYMYNATOPHM
6aTepum e HenpeaBMaMMO M Te MOTAT AA LO-
BELAT A0 NOXAP, EKCMAO3MS MM ONACHOCT OT
HApaHsBAHE.

e

He m3naraiire akyMynaropHara 6arepus

HQ OTbH MNM TBBPAE BUCOKM TEMNEPATYPMU.
OrbH mnu Temneparypa tan 130 °C (265 °F)
MOTQT AQ NPENM3BUKAT EKCTNO3MS.

x) CnaseaiiTe BCUUKM YKA3AHMS 3 3apexkaaHe
M HMKOTd He 3apexaaiTe akyMynaropHara
6aTepus MNKM AKyMyNATOPHWUS MHCTPYMEHT
M3BBLH PAMKMTE HA MOCOYEHMS B PLKOBOACTBOTO
3d eKCnnoaraums TeMneparypeH AMAnasoH.
HenpasunHo 3apexaaHe unm 3apexaaHe u3sbH
PAMKMTE HO HOMYCTUMMS TEMNEPATYPEH Ona-
MA30H MOTAT 04 PA3PYLIAT AKYyMYNATOPHATA
6atepus 1 AA NOBMLIAT OMACHOCTTA OT NOXAP.

NOBULLIEHO BHUMAHME!
OMACHOCT OT EKCIiio3ums4!
Hukora He 3apexnarire Henpesa-
pexnaum ce 6atepmn.

%%
max.50°C <" | MNasete akyMynatopHarta

6aTtepms OT BUCOKM TEMNEPATYPH, BKIIOUMTENHO
HQaMp. OT NPOABIIKMTENHO M3MAraHE HA ClbHYE-
BO CBETNIMHA M OTbH, KOKTO M OT BOAA M BRArA.
ChlecTsyBa ONACHOCT OT €KCMNO3MS.

6. CepBus

a) Enektpuueckusr nHcTpyMeHT Tpabea na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUPUUMPAHH crie-
LIMANMUCTM M CAMO € OPUTMHANHMU PE3epPBHM
yactu. C ToBA Ce rapaHTMpA 3aNa3BAHETO HA

6e30nacHOCTTa Ha E€N1eKTPHUYeCKMI MHCTPYMEHT.
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6) Hukora He peMoHTMpaiTe NoBpeaeHH akymy-

naropHu 6arepuu. Beakakss peMoHT Ha aky-
MmynaropHu 6atepum Tpa6Ba Oa ce M3BbPLIBA
CaMo ot I'IpOM3BOJ:lMTer|ﬂ nnn yl'l'bﬂHOMOLLleHM
cepBM3n.

Cneumndununm 3a ypeaa ykasaHus
3a 6esonacHoct

B Tosu ypen He TpsbBa Aa ce M3NON3Ba OT AL,

KAKTO M1 OT NIULA C OFPAHMYEHM GUUYECKM,
CETMBHM MK YMCTBEHM BB3MOXHOCTM Mk 6es3
onuT 1 3HaHMs. He nonyckarre neua na mrpast
c ypena. [ouncrearero 1 noanpwxkara ot
cTpaHa Ha notpeburens He TpsbBa Aa ce
M3BBLPLLIBAT OT Aeud.

3aimTete yCTPOMCTBOTO OT ObXA M BNATA.

M3barsarite ynotpebara Ha komnpecopa npu
Temneparypm nog +5 °C.

Hukora He octassiite komnpecopa aa pabotu
6e3 HabnoneHuUe.

Moeuwero sHmanue! Msnonssaitre ypena
camo 3a kpatko Bpeme. Pabota 6es npekbe-
BAHE B NpoabikeHue Ha noseve ot 10 min
BOAM 0O nperpssaHe Ha ypena. Mskntouete
He3a6aBHO ypena v ro ocTaBeTe OdA Ce OXNaam
B NpombiXeHMe Ha MuHMym 10 min.

OnacHocr o1 HapanssaHe! He tpa6sa na nom-
nate NpeaMeT1Te Haa NPeaBMAEHOTO 3a TAX
Hansrave. Te Morar oa ce CNykaT 1 Od NPUYM-
HAT HOPQHSBAHMS M/ MW MATEPUANHM LETH.

He npesumwasarite nonycrumms paboter ou-
anasoH Ha koMnpecopa. He nomnaitre rymu
HO TOBAPHM GBTOMOBMIM, TPAKTOPM MU OPYTH
TONEMM TyMM.

He obpaboteaiite matepmanu, komto ca Mau
MOraT 4a 6BAAT MOTEHLUMANHO NECHO 3aNanMmm
MIU €KCTINO3MUBHM.

Hukora He n3nonseaiite ypena He no npeaHas-
HaueHue.

Ypenst 1p968a 04 € BUHAMM YKCT, Cyx 1 6e3
30MBPCSBAHMS OT MACIIO MM CMA3O4HM FPECH.
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B 3a nouncTBaHe HA ypena HMKOTA He M3Mons-
BAMTE BEH3MH MM OPYTM 3aNANMMM TeUHOCTM!
Ocrasawmre B ypena napu mMorar aa ce 3ana-
nar ot MCKPM M 04 noBendr oo ekCcnnosmg Ha
ypena.

B bBuaete BHumarentu! B Hukakbe cnyyart He
M3MOM3BAKTE YPEOA, KOTATO HE CTe KOHLEHTPU-
POHM UAK He ce uyBCTBATE HObBpe.

B M369r8ariTe ronemm HaTOBAPBAHMS BbPXY
TPBLOHATA CUCTEMA, KATO M3NON3BATE MbBKABM
BPB3KM 30 MAPKYYM, 30 0a U3berHete npert-
BOHeE.

PaswmpeHun ykasaHus 3a 6e3onacHocTt

B He u3nonsBsaire nospeneHa mnu npoMeHeHa
akyMynatopHa 6atepus. Mosenermero Ha
nospeneHM mnnu I'IPOMeHeHIA GKyMyHClTOpHVI
6aTepumM e HenpeaBMaMMO M Te MOTaT AA LO-
BELAT A0 NOXAP, EKCMA03MS UM ONACHOCT OT
HOPOHSBAHE.

B He m3narasre akymynatopHara 6arepums Ha
OrbH MNK TBBPAE BUCOKM Temnepatypu. OrbH
unm temneparypa Haa 130 °C (265 °F) morar
[Q NPeamsBMKAT eKCrnosus.

B CnasBaiite BCMUKM YKA3AHMS 30 30peXAaHe
M HMKOTA He 3apeXaaiTe aKyMynaTtopHara
6aTepms UM AKyMyNATOPHUS MHCTPYMEHT
M3BBH PAMKMTE HA MOCOYEHMS B PHKOBOACTBO-
TO 30 eKcnnoarauus TeMnepaTypeH aMana-
30H. HenpasunHo 3apexnare unm sapexaare
M3BBH PAMKMTE HO [OMYCTMMMS TEMMEPATYPEH
AMANA3oH MOTAT A PA3PYLLAT AKyMynarop-
HaTa 6atepus 1 4A NOBMLLAT ONACHOCTTA OT
noxap.
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YkazaHus 3a 6e30NacHoCT 3a 3apsaaHU
YCTPOMCTBA M KOMMpecopu

To3un ypen Moxe Aa ce m3nonssa
OT [eua Ha Bb3PACT Hag 8 roauHw,
KQKTO M OT IMLA C OFPaHMYEHH
PU3UYECKM, CETUBHM UMK YMCTBEHM
Bb3MOXKHOCTM MK 6€3 ONUT U 3HA-
HMS, KO ca nof HabnoaeHme mnm
CO MHCTPYKTUPAHU MO OTHOLIEHMWE
Ha 6esonacHaTa ynotpeba Ha
ypena v pasbmupar onacHocTuTe,
NpoM3TMUaLM OT paboTara ¢ Hero.
He nonyckatite neua na urpast c
ypena. MouncreaHeTo 1 noaapbx-
KATa OT CTPAHA Ha notpebutens He
Tps6Ba Oa Ce M3BBPLLBAT OT AeLd
6e3 HabnoneHue.

3apAaHOTO YCTPOMCTBO € MOAXOMSLIO 3a
pG6OTO CAMO B 3GTBOpeHM nomelweHms.
/\ NPEAYNPEXXOEHUE!

B Axo KO6eJ'I'bT 30 CBbP3BAHE KbM MpexXara

HO TO3M ypen ce nospenu, Toi Tpsbea aa
6bae CMEHEH OT NPOM3BOOMTENS, HEroBATA
cepBuM3HA CNy>X6a MK NKLe ¢ noaxoasiua
KBANMPMKALUMS, 30 AA C€ NPEAOTBPATST
€BEHTYANHU ONACHOCTM.

/\ BHUMAHMUE!

¢

ToBa 3apsAHO YCTPOMCTBO MOXE Ad
30pexaa camo cneaHute barepum:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3.

AkTyaneH cnmcbk Ha CbBMECTUMMTE OKYMY-
naropHu 6arepuu e Hamepure Ha

www.Lidl.de/Akku.
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Mpenu nyckaHero
B eKcnnoarauus

3ape>xaaHe HO AKYMYnaTopHus
naker (BX. ¢ur. A)

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> BuHarm m3kntousate wencena, npeam aa
M3BAOMTE, PECM. MOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
naket € or, pecn. B 30pIAHOTO yCTPOMCTEO.

YKA3AHUE

> Hukora He 3apexnaiTe akyMynaTopHMs na-
KeT, ako okonHara Temneparypa e nog 10 °C
unm Han 40 °C. B cnyyar Ha NpoaBIKUTENHO
CbXPAHEHWE HA MTUTUEBO-MOHHA KYMyNaTOp-
Ha 6aTepus PENOBHO NPOBEPSBAMTE HEMHOTO
HMBO Ha 3apexaaHe. ONTMMANHOTO HMBO Ha
sapexnare e Mexay 50 % 1 80 %. Knumarst
30 CbXPAHEHMe TPSOBA A € XNAAEH, CyX 1 C
okonHa Temneparypa Mexay 0 °C 1 50 °C.

¢ MMocrasete akymynatophus naket € s 6vpso-
3apsanHoTo ycrporicteo @B (ex. dur. A).

¢ Bxntouete wencena B koHtakta. KoHtponHust
ceToamon 3a 3apexnaHeto ) ceetu uepseHo.

¢ 3enenusar KOHTPONEH CBETOAMON 3d 3apexaa-
HETO @ CUrHaNM3npa, 4e NPoLecsT Ha 3apex-
NaHe e 3aBbpPLUeH M AKYMYNAaToOpHMAT Naket e
€ roToB 3d ekcnnoaraumg.

/\ BHUMAHMUE!

¢ AKo YepBeHMST KOHTPONEH CBETOAMON 3a
3apexpaneTo @) Mura, akyMynaTopHUsT
naket €) e nperpsn 1 He Moxe fa ce 3apepy.

¢ Axo YEPBEHUAT U 3E€NEHUNAT KOHTPONEH CBETO-
OMOM 30 3apexXnaHeTo @ @ MUraT 3aenHo,
AKYMYNATOPHUAT Naket 9 € nospeneH.

¢ Mexny nse NoCnenoBaTENHM 3APEXAAHMS
M3KNIOYBAITE 30PSALAHOTO YCTPOMCTBO 30 MMHM-
MyM 15 mmHyTH. 3a uenta uskntodete wencena
OT KOHTAKTA.
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MocrasaHe/MssaxkpaHe Ha
aKymynaropHus nakert /ot
ypena

MocraBaHe Ha akyMynaTtopHMs naker
¢ Axymynatophust naket @ tpa6ea na ce
¢dukcmpa B ypena.

M3saxpaaHe Ha aKyMynaTopHMs naker
¢ HatucHere 6yTona 3a aebnokupare @ u
w3sanete akymynatopHus naket €.

Mpoeepka Ha cbcTOAHUETO
Ha akymynaropHara 6arepus

4 30 npoBepKka HA CCTOSHMETO HA AKYMynaTop-
HaTa 6atepus HaTKCHeTe BYTOHA 30 ChCTOSHUE-
To Ha akymynatopHata 6atepus @ (ex. cbwo
¢urypa A Ha pasrsBawara ce cTpanmual.
ChCTOSHMETO, pecn. OCTATBYHATA MOLLHOCT,

Ce MoKa3BA OT CBETOAMOOHMS MHAMKATOP 3a
akymynatopHata 6atepus @B, kakTo cnensa:
YEPBEH/OPAHXXEB/3EJTEH = makcumanHo
3apexnaHe

YEPBEH/OPAHXXEB = cpenHo 3apexnate
YEPBEH = cnabo 3apexnaHe - 3apenete
akyMynaropa

Pa6ora c ypena

YKA3AHUE

> Ypenst eubpupa no speme Ha paborta.
3aroBa no Bpeme Ha pabora ro octaesite
BbPXY CTABMNHA OCHOBA. 30 LENTA HA AON-
HOTA CTPAHA HA YPEend ce HaAMMPAT YeTHPH
onophu kpaueta B.

/\ BHUMAHMUE!

> YpensT He e Noaxonsi 3a NPOABLIKMTENHO
msnonseaxe. MM3nonssalite ypena Makcu-
MyM 10 MmHyTH B HenpekbcHAT pexuM. [pu
nperpssaHe HA ypend He3abaBHO M3BaneTe
akymynatophus naket €. Myckete otHoBO
YPEena B eKCnnoaraums, cnen Karo ce e
oxnaaumn.

¢ l/I3cheTe HeO6XO,ElVIMMTe NPUHAONEXHOCTU
OT OTAENEHNETO 30 CbXpAaHEeHnEe @

BG 141



///|PARKSIDE’

BxniouBsaHe n uskniousaHe Hacrpoitika Ha HansraHeTto
BkniousaHe Ha ypena (Bb3pywHata nomna) ¢ Hatucwere 6ytona ,+" @ mnu 6ytona ,-* @,
@ < 3G 0Aa HACTPOMTE XENAHOTO HangaraHe.

maknousare @ Ha nosuums S «.
> AKO 300bpXMTE HOTUCHAT NPOIBAXMTENHO
BkniousaHe Ha ypena (komnpecop) > B 6yTona ,+* @ wnu 6ytona ,-“ @), Hansra-
¢ TMoctasete npesknioyBaTENs 30 BKAIOYBAHE/ HeTo ce npomeHs 6bp30.
uskntousare @ Ha nosuums B .

4 YpenwT crapTmpa, cne Kato BKAKOUMTE I1yc|(cu-|e B ekcnnoarauus

mmcnnes @ (ex. raea , Oucnneir”). Hanomneane/Hanyeane <> <

YKA3AHUE C MApPKYU HO BEHTURATOPA

> KomnpecopsT He GyHKLMOHMPA, KOraTo 4 Csarnere KanaukaTta Ha BEHTMNA HA HALY-
ovcnnest @ e wskniouen. BAEMMS APTMKY.
Mskntouare Ha ypena ¢ W3sanete mapkyua Ha komnpecopa (B ot
4 Tlocrasete npeskntousarens 3a BKNIouBaHe,/ OTAENEHMETO 3a CbXpaHeHue @
mskniousare @ wa nosuuns O. ¢ MoHtuparite Bpb3KATA HO MAPKYYQ HA

. komnpecopa (B Ha msxona 3a sr3nyxa ). 3a

Aucnneit pecopa @ yxa @
LenTa s 3aBbpTeTe Mo YACOBHMKOBATA CTPENKA.

4 HamucHere 6yToHa 3a BKitouBaHe/ U3KIOY-

) ¢ Montupaiite noaxonswms apantep @ vnu @
sare @ (1, 3a na sknrounte amcnnes @.

HA MApPKy4d HA KoMnpecopa @

¢ Cren nBe cekyHaM ce NOKA3Ba TEKYLLOTO
Y Y ¢ Mocrasere anantepa O unu (B svs sermuna

HANAraHe Ha CBBbP3AHMS NPeameT.
HQ HOOYBAEMMS APTUKYI.

YKA3AHUE 4 Bkniouete ypena, Kato NOCTABMTE NMPEBKIIOY-

> Korato nHeBMATUUHMST MAPKYY He e BaTens 3a Bkniousaxe,/mskmousare @ Ha
CBbP3AH KbM ONPENeneH Npeamer, AMcnnest nosuums < «.
nokassa @ ,0". ¢ Crnen noctmrare Ha xenaxms obem Ha HambA-
¢ Ha aucnnes @ moxete na npeskniousare BAHE M3K/OYETe YPEeAd, KaTo NocTasuTe Npes-
mexay ,bar”, ,psi” n ,kpa” ¢ Hatuckare Ha KniouBaTens 3a skmtousare/msknousare @
6yToHa 3a skniousane/mkniousare @ (. Ha nosuums O.

YKA3AHUE ¢ Orcrpanere anantepa @ wnu ®.
¢

[ocTaBeTe oTHOBO KAMAYKATA HA BEHTUMA
> Oucnnest @ v cneposarento komnpecopst

C€ M3KITYBAT ABTOMATMYHO Crie, OKOMo
TPUMUHYTHQ HEAKTMUBHOCT.

HO HaQYBAEMMS APTUKYT.

> KomnpecopsT He GyHKLUMOHMPA, KOraTo
oucnnest @ e msknoven.

> KoMnpecopsT ce M3KMOUYBA ABTOMATUYHO,
KOraTo ce NOCTMIHE NPEABAPMUTENTHO HACTPO-
€HOTO Hansrae.

¢ 3appuxTe HaTUCHAT BYTOHA 30 BKMIOUBAHE/ W3-
kmousare @ (V) & npomsnxenme Ha 5 cekyHam,
3a aa wsknioumrte amcnnes @.
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Usnomneane/UscmykeaHe > <
€ MAPKYU 3d CIbCTEH Bb3AYX

¢

¢

Caanere KANAUKATa HA BEHTMAA HA HALYBAEMMS
apTmKyn.

W3sanete mapkyua Ha komnpecopa (B ot
otaeneHueto 3a cvxparenue (.

MocTaseTe BPB3KATA HA MAPKYYQA HA KOMMPe-
copa (B Ha sxona 3a swv3nyxa (B,

Movwtupaiite noaxonswms agantep @ wnu B
Ha Mapkyua Ha komnpecopa (B.

MNocrasete anantepa @ vinu @ 518 BenTuna
HO HOQYBOAEMMS APTUKYT.

Bkntouete ypena, Kato nocraBure nNpesKitoY-
BaTens 3a Bkntousaxe,/msknousare @ Ha

nosmums S «.

Cne.u ABNHO M3NpasBaHE HO HaoyBaeMMsa
apTHMKyn M3KnoveTe ypena, Kato nocra-
BUTE NPEBKNOYBATENS 3Q BKJ'IIOLIBOHe/
M3KNKoYBAHE o HQ no3uuma O

Orcrpatete anantepa Qv ®.

Apanrtep
Anantep (14)

30 CTAHAAPTHM BEHTUNM C BbTPELLEH OMAMETBP
Hag 8 mm.

Ananrep ®

3a HaoyBaemMu apTUKYnK ¢ pe3boBM BEHTUN.
M3nyckaHeTo Ha Bb3OyXd € Bb3MOXKHO CAMO C
OTBMHTEH BEHTUN M C TO3M QAANTEp.
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Hanomneane/Hanysaxe b @

¢
¢

Bkniouete aucrnes @ (ex. masa , Oucnneit”).

Hacrporite xenanoto Hanaraxe (Bx. rasa
,Hacrporika Ha HansraneTo”).

l/laacmeTe MHEBMATHUYHMA MAPKYY m OT oTaene-
HWETO 30 CbXpaHeHne o

Moctasete enmH OT BKAIOYEHMTE B OKOM-
nnekToBKATA Ha focTaskata apantepyu €, A
unu @) Ha apanTepa 3a BEHTUNA HA NHEBMO-
unms mapkyy () (suxte chumkara).

4 Csvpxete ananrepa @), @) wnu € c npeamera
30 nomnaxe.

¢ [Moctasete npesknioyBaTENs 30 BKNIOYBAHE/
makniousare @ Ha nosuums B .
Ypenst craptmpa.

¢ KoMnpecopbT ce U3KOUBA GBTOMATUYHO cref,
AOCTUIOHE HA NPEABAPMTENHO HACTPOEHOTO
Hansraxe.

¢ Wsnwpnaiite anantepa €, @ unu ) or
HANOMNAHMWA NPEenMeT.

Apanrtep

Ananrep (26}

Bentunwr Dunlop NO3BONISBA NECHO NnoMnaHe
HO BENOCHMNENHM ryMU.

Ananrep @)
Mrnata 30 noMnaHe Ha TOMKM MOXe Ad Ce M3Mon3-
BQ 30 MOMNOHE HA PA3MMYHM TOMKM.

Ananrep D

YHUBEPCANHMST QAANTEp MOXeE AA Ce M3MOoM3Ba

3G NOMMNAHe HA HaayBAeMu Aaroweun U opyrm

nonobHu.
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Monnpvikka, cbxpaHeHue
M NOUNCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT TOKOB YAP! MNpean pabotu no
MOUYUCTBAHETO M3KIIOYETE 3APSAAHOTO
YCTPOMCTBO OT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> [lpenu pabortn no ypenure ce ysepere, Ye
akyMynatoprust naket € e ussapeH. Tosa
npenoTBPATABA HEBOMHO BKIIOUBAHE.

B AkyMynaTtopHuTe ypenu He ce HyXaast ot
TEXHMYECKA NoAAPBXKKA.

B Ypenurte 1p96Ba 0a ca BMHAIM YMCTH, CyXM
1 6€3 3aMBbPCABAHMS OT MACNO MM CMA3KM.

B He ponyckaiite BbB BLTPELIHOCTTA HA YPEAMTE
A0 NONAAAT TeYHOCTM.

B 30 nouncrBaHe Ha KopMycuTe U3Mon3BanmTe
kbpna. Hukora He usnonssaire GeHsuH, pas-
TBOPMTENM MNK MOUMCTBALLM NPENnapaTi, KOUTo
pa3sKaaT nnactMaca.

B CoxpaHssaiite ypena v NpuHALNEXHOCTUTE
BMHAIM YUCTM, HEHANPALIEHW U CYXM.

B Axo HaMa na M3nonssare ypeaure 3a no-npo-
AbIKMTENEH NepUoa OT Bpeme, 1sanete
aKyMynatopHute 6aTepum 1 M CbXpaHsBaiTe
HO YMCTO, CYXO M 3ALIMTEHO OT NPSKA CIbHYEBA
CBETIMHA MSCTO.

B B cnyyalt HO NPOOBIXMUTENHO CbXPAHEHME HA
NUTMEBO-MOHHA aKyMynatopHa 6arepus pe-
NOBHO NPOBEPABAMTE HEMHOTO HMBO HA 3APEX-
naHe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3QPEXAAHE €
mexay 50 % u 80 %. OntmanHusar knnmar
30 CbXPAHEHME € XNANEH U CyX.

B Hukora He peMoHTUpaAliTe NOBPEAEHM aKyMy-
natoptu 6arepum. Beskaksa nopapbxka Ha
akyMynarophu 6atepuu Tpsbea Aa ce U3BbPLU-
BA CAMO OT MPOM3BOAMTENS MM YMTBIHOMOLLE-
HW CEpPBM3M.

YKA3AHUE

> Henocouetu pesepeHu yactu (Hanp. akymy-
natopHa 6arepus, 30pSAHO yCTPOMCTEO)
MOXeTe [id NopbyaTe Ypes ropeLlaTa amMHus
HO HOWMS CEepBU3.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

CuvrnacHo eBponeﬁcmTo OMpPEeKTMBa

2012/19/EU um3nesnurte ot ynotpeba enektpu-
YecKM MHCTPYMeHTH TpabBa Aa ce cbbupar paspern-
HO M AQ Ce NPEeAaBaT 30 PeUMKIMPaHe CbobpasHo
€KOMOTUYHUTE M3UCKBAHMS.

He u3xBbpnsiite akyMynatopHu
6atepmu ¢ 6utosuTe otnanbum!
[edekrHu nnmn ynotpebeHn aky-
MmynatopHm 6atepuu Tpsbea aa ce

Li-ion

Onakoskara e npomsseaeHa o eko-
NOTMYHK MATEPUANM, KOUTO MOTAT d
ce NpenaBaT B MECTHWUTE MYHKTOBE 3a1
peumknmMpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ butosute
otnaasbum!

peumnknupart cernacko Oupektusa
2006/66/EC. BvpHeTe akyMynatopHms naket
/MK ypeaa B npeanarawy Tasm ycnyra csbupa-
TeneH MyHKT.

OcBepnomere ce OT CbOTBETHMTE OBLIMHCKM MM
rPANCKM BNACTM OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 3a Npe-
[ABAHE 30 OTNAAbLM HA M3NE3NM oT ynotpeba
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM/M3na3BN OT ynotpeba
QKYMYFQTOPEH NaKeT.

MNpenatite onakoekara 3a oTNAABLM
B CbOTBETCTBME C EKONOTMUHMUTE M3NCK-
BaHums. Bsemete noa sBHUMaHUe obo-

a 3HAYEHMETO BbPXY PA3NMYHMTE ONAKO-
BBYHM MATEPMANM U NPK HEOBXOAMMOCT
cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANi
ca 0b6o3HaueHU cbe chkpaluenus (a) u umdpm (6)
CbC cnenHoTo 3HayeHue: 1 -7: nnactmacy,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80 - 98: koMno3nTHK
martepmanu.

®  J1HpopMaLMs OTHOCHO Bb3MOXKHOCTUTE

o

i

30 NpeaaBaHe 30 OTNAABLM HA M3Nes-
nus ot ynotpeba NpoayKT Moxete Aad
NONyYMTE OT BAWATA OBLWMHCKA MK
rPaAcKa ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMHUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHLms ot
natarta Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTcTBME
Ha NpoAyKTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoAaBaYd HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmre. Bawure npaea,
NPOM3TUUALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPEeAcTaBe-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 Npopax6a cbrMacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ apPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA AA Teye OT 4aTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. To3m NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 30 Nokynkata. AKo B pamKmTe
HQ TPM FOQMHM OT [ATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NossM nedekT Ha Matepuana
WMNM NPOM3BOACTBEH fedekT, NpoayKTsT We 6bae
6€3MNaTHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH — MO Haww
u3bop. lapaHumMsTa Npeanonara B paMKuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npen-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemsT 6oH) 1 NMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

we nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
nponykt. C peMOHTa MAK CMAHATA HO NPOAYKTA
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

3a akymynarophute naketm Ha cepms X 12V u
X 20V Team nonyuasare 3 roguHu rapaxums ot
[QTATA HA 30KYMyBAHE.

PKA 20-Li A1l

lapaHuMoHeH cpok M 3aKOHOBM NpeTeHUMM

npu nedekTm

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabmKABA rAPAHLMOH-
HMS CPOK. TOBA BOXKM ChLIO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospeau 1 nedekT ole npwm nokymnkara tpsbea
na ce cbobLIM BEAHATA CNeA PA3OMNAKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe Ha rapak-
UMOHHMS CPOK Ca CpeLly 3annauiaHe.

O6xBar Ha rapaHuMsTa

YpensT e NnpousBeneH rPUXXIMBO CNopen CTPo-
rMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM HO MaTepMana UnM NPSOM3BOACTBEHM
nedekm. [apaHumMaTa He 06XBALLA YACTHTE HA
NPOMYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MeXaaHM
kato 6BP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep dur-
TPM MNK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA Yy NNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKNO). [apaHLMSTA OTNana, aKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HEMpPABMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noanpwkKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npogay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBIMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 €KCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AMbIKMUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4ACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWeHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

FapaHUMOHHMAT CPOK HE BAXKM NpK

B HOPManHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

| nospexnaHe Un1 NnpomsHa Ha NpoaykrTa ot
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
¥ MOAOPBXKA, TPELWKM NMPU 0BCIYKBAHETO

B nospenu nopanmn npupontu Gencrsms
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Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnydait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNefBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a BcuukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
6enexka u MJ:leHTMq)MKGLlMOHHVISI HOMep

(IAN 363935_2010) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuuHata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLMOHANHK MNK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETE NOo TenepoHa
MM YpE3 MMEMN C AONYNOCOYEHMS CePBU3EH
otnen. Crien T0BA Lie NOMyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaLma 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXKETE Ad
M3r|p0TMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HOA noco4YeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarro 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedEKTHT U Kora
e Bb3HMKHanN. 3a aa ce m3berHar npobnemm
C aneMGHeTO N OONBIHUTENHUN p03xoﬂl4,
3a0BIXKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO AApeca,
komro Bu e nocouen. Ocurypete usnpaiiaHetro
A0 He e KATO eKCnpeceH TOBAP MMM KaTo Apyr
cneuwuaneH Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCUYKM NPUHALNEXHOCTM, [OCTABEHU NPU
NOKYMKaTa, U OCUrypeTe AOCTATbYHO CUIYPHA
TPAQHCNOPTHA OMAKOBKA.
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PeMoHTEH cepBM3/U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXETE A Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HOLWKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
Tow ¢ ynosoncteme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPeau, KOMTO Ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumanme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HALWMS CEPBM3 MOYKUCTEH M C YKA3aHMe

30 nedekra. Ypenute, M3NpATEHM C HENNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH NAATeX, KATO
eKCnpeceH 1K APYr CrelmaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparerute ot Bac nepektHun ypenm.

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

B Ypenure Tpabea Aa ce peMOHTUpPAT OT
CepBM3 MNK eneKTPOTEXHMK M CaMO C
opHurMHanHK pesepsHM uact. C Toea ce
rAPAHTMPA 3aMa3BaHeTo Ha 6esonacHocTTa
Ha ypena.

B CmsaHaTa Ha Wwencena Mnu Mpe>xxoBus
kaben TpabBa Aa ce M3BLPLIBA BUHATU OT
NPOM3BOAMTENS HA YPEAd MIM HEFoBMS
cepaus. C TOBO ce rOPAHTMPA 30NA3BAHETO
Ha 6€30MacHOCTTa HA ypeAaa.

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

(BG) bunrapus
<€) P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[ IAN 363935_2010 |

BHocuten

MOJ‘IS!, O6’preTe BHMMAHME, Ye cneasawmar
cnpec He e oupec HQ cemeo.

n'prO ce CB'I:p)KeTe C ropenocoqum CepBM3eH
LeHTbp.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMAHMS

www.kompernass.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IPGBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMClLI,Mﬂ, KaTto
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe aa Mbupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeMPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe C Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTaBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOMTO B CPABHEHUE C APYTHS
HAUYMH HO ObBe3leTaBaHe Ca HepasyMHM, KaTo
ce B3eMQT Npeasma:

1. cToMHoCTTa Ha noTpebutenckaTta cToka,
QKO HAMALLE NWUMCA HO HECHOTBETCTBME;

2. 3HAYMMOCTTA HA HECBOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXKHOCTTA AA C& NPEAnoxXu Ha
notpebutens Apyr HaYMH Ha obesweTssa-
He, KOMTO He € CBBbP3QaH CbC 3HAUYMTENHM
Heynob6cTBaA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOnABAYBT
€ ANbXEH A 9 NPUBELE B CLOTBETCTBME C
[orosopa 3a npopaxba.

(2) MpwmBexnareTo Ha noTpebutenckara croka B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaaxba Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnea mstnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NMPABO A PA3BANK AOTOBOPA M Ad
My 6be Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CyMA MM
[0 UCKA HOMANSBAHE HA LEHATa Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMAcHO un. 114,

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He AbIXKW pas-
XOOM 30 eKcneaMpaHe Ha notpebuTenckara
CTOKQ MAU 30 MOTEPUANM U TPYA, CBbP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpI6BA AA MOHACS 3HAUMUTEN-
HW HeynobcTBa.

PKA 20-Li A1l

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NPeTbPNeHuTe BCNeacTBMe HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114.

(1) Mpm HecvotBETCTBIE HA NOTPEBUTENCKATA
CTOKA € AOTOBOPA 30 NpoAax6ad 1 Korato
noTpebUTENaT He € YAOBNETBOPEH OT PeLaBa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXAy enHa ot
crenHuTe BBIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3ANMAATEHATA CYMA MM
30 HOMONSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOFATO
THProBELBT Ce ChIacK Aa 6bae M3BbPLIEHA 30-
MSHQ HO NOTPeBMTeNcKaTa CTOKA € HOBA MAM
[0 Ce NONPABK CTOKATA B PAMKMTE HA €AWH
MeceL OT NPeasBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) TvproewsT e AAbXeH AQ yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cren Kato € yAOBMETBOPUI TPU PEKAAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M ChILA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA NOSBA HO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpemunwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe A0 NPeTeHaMpa 3a passangHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuter-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu NpasoTo cu
Mo TO3M pPa3fen B CPOK 0 ABE TOAMHM, CUMTO-
HO OT AOCTABSHETO HA MOTpebuTencKaTa cToKa.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Teye npes spemerto,
Heo6XonMMO 30 MOMPABKATA MM 30MSHATA HA
notpebuTENncKaTa CTOKA MK 30 NOCTUIAHE HA
CropasyMeHMe Mexay Npoaasayad 1 notpebu-
Tens 30 PeLaBaHe HA cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKDBB APYT CPOK
30 NPensBIBaHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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OpuruHcmHa AexKnapauuma 3a cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknaprpame, de To3u NpoayKT CbOTBETCTBA HA CMEAHUTE CTAHAAPTH,
HOPMATMBHMW OKYMEHTH 1 aupekTman Ha EO:

Iupekt1sa otHocHo Mawmnute (2006/42/EC)
[upektnBa 3a cbopbxeHus 3a HUcko Hanpexenune (2014/35/EU, camo 3apaaro)

Oupextea 3a emmcuns Ha wym (2000/14/EC), (2005/88/EC)
Hueo Ha 3ykosata mowroct LWA: Fapantupato: 86 dB (A)

EnektpomarnutHa ceemectmocr (2014/30/EU)

[upekTHBa 0THOCHO OrpaHMyeHneTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHun onacHM
BELLECTBA B ENEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO) (2011/65/EU)*

* M30aBaHETO HA TA3M AeKNapaLms 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpowmssoanTens. [ opeonmucaHmsT
npenmert Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupekteara 2011/65/EU wa Esponedickms napnamert
1 Ha Ceaeta ot 8 toHn 2011 1. oTHOCHO OrpaHKMUYeHKeTo 3a ynoTpebara Ha onpeneneHu onacHK BELWecTBd B enek-
TPMYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopyaBaHe.

Mpunos>xxeHn XapMOHM3MPAHM CTAHAAPTM

EN 62841-1:2015

EN 1012-1:2010

ENISO 12100:2010

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

TunoBo 0603HAYEHME HA MALIMHATA:
20 BonTos akymynatopeH komnpecop  Bb3aylwHa nomna PKA 20-Li Al

loaunHa Ha npoussoacteo: 12-2020
Cepuen Homep: IAN 363935_2010

Boxym, 08.12.2020 .

P C€

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM M3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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noprKG HQ pée3epBHA aKyMynaTtopHa 6c|'repm|

Moxerte na nopbuare pesepsHa akymynatopHa 6atepms 3a Bawms ypen no MHTEPHET Ha yeb cait
www.kompernass.com unu no Tenegona.

Mopanu orpaHNIeHOTO KONMUECTBO 3aNAC TO3M APTUKYN MOXe AA Gbae pasnpoaaaeH B paMKMTe HA
KPaTKO Bpeme.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPOHKM NOPBLYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXKE A CE M3BBPLUM OHNAMH. B Takbe cnyuai
ce CBBPXXETE C ropeLiara IMHMS Ha CepBM3a.

Moprbuka no tenedoHa

Bvarapus Ten.: 00800 111 4920

3a na ce rapanTMpa 6bp3a 06paBOTKA HA BALIATA NOPBYKA, NPM BCIKAKBM 3AMMTBAHMS MMAMTE
FOTOBHOCT A cbobLmTe apTiKynHus Homep (Hanp. AN 363935) Ha ypena. AptukynHust Homep
e nocoueH Ha pabpruHaTa Tabenka MK HA 3arMaBHUS TUCT HA TOBA PLKOBOACTBO.
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20-VOLT-AKKU-KOMPRESSOR
UND -LUFTPUMPE PKA 20-Li A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Das Geréit ist zum Aufpumpen von Fahrradreifen
und aufblasbaren Spiel-, Sport- und Strandartikeln
unter Verwendung der mitgelieferten Adapter
geeignet. Das Gerdit ist nicht geeignet zum Betrieb
von Druckluftwerkzeugen. Es ist auch geeignet fir
das Messen des aktuellen Druckes. Die Druck-
anzeige ist nicht geeicht. Der Kompressor ist fir
das Befiillen von Autoreifen nicht geeignet.

Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verdn-
derung des Gerdtes gilt als nicht bestimmungsge-
mé&f und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden ibernimmt der Hersteller keine Haftung.

> Die Bedienungsanleitung muss stéindig in
unmittelbarer Néhe des Kompressors aufbe-
wahrt werden und dem Bedienpersonal zur
Verfiigung stehen.
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Ausstattung

© Gerdtegriff

@ Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

© Akku-Pack*

O Taste -

@ EIN-/AUSTaste () (fir das Display)

0O Taste ,+"

@ EIN-/AUS-Schalter (2 Stufen Gebléseschalter)
O Display-Anzeige

© Aufbewahrungsfach (fir den Druckluftschlauch)
(O Druckluftschlauch-Ventiladapter

@® Druckluftschlauch

® StandfuB

® Geblaseschlauch

O Adapterdise

® Adapterdise

(D Anschluss des Geblaseschlauches

@ Luftauslass am Gerét

D Lufteinlass am Gerét

O Aufbewahrungsfach (fir den Geblaseschlauch)
@ Aufbewahrungsfach (fir das Zubehér)

@ Taste-Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

@ Schnell-ladegerat*

@ Rote Ladekontroll-LED

@ Griine Ladekontroll-LED

@ Ventiladapter (Dunlop-/Blitzventil)

@) Ballnadel

@ Universaladapter

PKA 20-Li A1l
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Lieferumfang

1 20-Volt-Akku-Kompressor und -Luftpumpe
1 Druckluftschlauch mit Ventiladapter

1 Geblaseschlauch

1 Ventiladapter (Dunlop-/Blitzventil)

1 Ballventil (Ballnadel)

1 Kunststoff-Adapter (Universaladapter
fir Ventile mit Innen-@ von ca. 8 mm)

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)

Max. Druck 10,3 bar (150 psi)

Max. Drehzahl 3500 U/min

Betriebsart Daverbetrieb bei
konstanter Belastung

Luftférdermenge

Geblase 380 |/min

Luftférdermenge

Kompressor 21 |/min

Schutzart IP 30, Schutz gegen feste

Fremdkérper mit Durch-
messer 2 2,5 mm, kein
Schutz gegen Wasser

Gewicht, ohne

Akku-Pack ca. 1,425 kg

Akku PAP 20 A1*

Typ LITHIUMIONEN
Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitét 2 Ah

Zellen 5

Akku-Schnellladegerdt PLG 20 A3*

EINGANG/Input

Bemessungsspannung 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 120 W

Sicherung (innen) 315AES

PKA 20-Li A1l

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V === (Gleichstrom)
Bemessungsstrom 3,8A

Ladedauer ca. 35 min
Schutzklasse I1/18] (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Geféhrdung durch heifle
Oberfléchen!

Gehérschutz tragen!

Nur fir den Gebrauch in
Innenrédumen!
—_
m Nicht dem Regen aussetzen!

Geréuschemissionswert

Die Messwerte wurden gemdf3 den europdischen
Richtlinien 2000/14/EG und 2005/88/EG
ermittelt. Der A-bewertete Gerduschpegel ist
typischerweise wie folgt:

Akku-Kompressor

Schalldruckpegel L,=713 dB(A)
Unsicherheit K,,= 3 dB
Schallleistungspegel L, = 84,2 dB (A)
Unsicherheit Kya = 2,03 dB
Akku-Luftpumpe

Schalldruckpegel L,=713 dB(A)
Unsicherheit K,,= 3 dB
Schallleistungspegel L, = 84,2 dB (A)
Unsicherheit Kya= 2,03 dB

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

ah =3,845 m/s2
K= 1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
Unsicherheit

Angabe des Schallleistungspegels
LWA in dB.
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>

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte

o, Allgemeine
) sicherheitshinweise fir

und die angegebenen Geréuschemissions- Elektrowerkzeuge
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum /\ WARNUNG!

Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-

sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

A Verletzungen verursachen.
WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-

arbeitet wird. 1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

> Versuchen Sie die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
l&uft).

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

C

d

e

f

a

b

Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den Auf3enbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

PKA 20-Li A1l

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlisssel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elekirowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschdadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.
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5. Verwendung und Behandlung

des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,

die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstéinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flssigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen besché&digten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen Gber 130 °C (265°F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

KX
max. 500 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-

einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-

Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollmdchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Geratespezifische
Sicherheitshinweise

B Dieses Gerdt kann nicht von Kindern sowie
von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Magel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét
spielen. Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern durchgefihrt werden.

B Schitzen Sie das Gerdt vor Regen und Feuch-
tigkeit.

B Vermeiden Sie den Einsatz des Kompressors

bei Temperaturen unter +5 °C.

B Lassen Sie den Kompressor nie unbeaufsichtigt
arbeiten.

B Vorsicht! Betreiben Sie den Kompressor nur fir

kurze Zeit. Ein langer, ununterbrochener Betrieb

von mehr als 10 Min. iberhitzt das Gerdt.
Schalten Sie das Gerdt sofort aus und lassen
Sie es min. 10 Min. abkihlen.

B Verletzungsgefahr! Lassen Sie die aufzupum-
penden Gegenstéinde nicht Gber den fiir sie

vorgesehenen Druck aufpumpen. Diese kénnen

platzen und zu Verletzungen und/oder mate-
riellen Schéden fihren.
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Uberschreiten Sie nicht den zuldssigen Leistungs-
bereich des Kompressors. Pumpen Sie keine
LKW-, Traktor- oder sonstige gro3e Reifen auf.

Bearbeiten Sie keine Materialien, die potentiell
leicht entflammbar oder explosiv sind oder sein
kénnten.

Verwenden Sie das Gerdit niemals zweckent-
fremdet.

Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdtes
niemals Benzin oder andere entflammbare
Flissigkeiten! Im Gerét verbliebene Démpfe
kénnen durch Funken entziindet werden und
zur Explosion des Gerdtes fihren.

Seien Sie aufmerksam! Benutzen Sie das Gerdit
in keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind
oder sich unwohl fihlen.

Erweiterte Sicherheitshinweise

Benutzen Sie keinen beschadigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen iber 130 °C (265 °F) kénnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auf3erhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte Vor der Inbetriebnahme

und Geblase
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab

.. . VORSICHT!

8 Jahren und dariiber sowie von A

P . . hysi > Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
ersonen mit verringerten physi- den Akku-Pack @ aus dem Ladegerdt neh-

schen, sensorischen oder mentalen men bzw. einsetzen.

F('jhigkeiten oder Mongel an Erfc:h- M

rung und Wissen benutzt werden, : : :

e b fsichti der bezii > Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
wenn sie beaursichtigt oder bezug- gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
lich des sicheren Gebrauchs des oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-

Gerdtes unterwiesen wurden und Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
verstehen. Kinder dirfen nicht mit schen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima

dem Gerat spielen. Reinigung und soll kishl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

. . L 4 Stecken Sie den Akku-Pack € in das Schnell-
Kindern ohne Beaufsichtigung durch- Ladegerti @ [siche Abb. A

gefihrt werden.

die daraus resultierenden Gefahren

Benutzer-Wartung dirfen nicht von

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

ﬁ Das Ladegerdit ist nur fir den Die Kontrol-LED €D leuchtet rot.
Betrieb im Innenbereich geeignet. 4 Die grine Kontroll-LED € signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
1

£\ WARNUNG! Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch /\ ACHTUNG!
den Hgstejler .oder sei.n'er.1 Kundendienst ¢ Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
oder eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt ist der Akku-Pack @ Gberhitzt und kann nicht

werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden. aufgeladen werden.

/\ ACHTUNG! 4 Sollte die rote und griine Kontroll-LED ¢ ¢®
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-
4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden Pack @ defekt.
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/ ) o )
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3. 4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufein-

anderfolgenden Ladevorgdngen fir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

4 Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilitéit
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.
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Akku-Pack in das Gerat
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
¢ Lassen Sie den Akku-Pack €@ in das Gerét

einrasten.

Akku-Pack entnehmen

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @
und entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priifen des Akkuzustands
die Taste Akkuzustand @@ (siehe auch
Abbildung A auf der Ausklappseite).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED € wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Bedienung

> Das Gerdit vibriert wéahrend des Betriebs.
Stellen Sie es deshalb wahrend des Betriebs
auf einen festen Untergrund. An der Unter-
seite des Gerdites befinden sich hierfiir vier

StandfiBBe @.

/\ ACHTUNG!

> Das Gerdit ist nicht fir den Dauvereinsatz
geeignet. Das Gerét maximal 10 Minuten im
Dauerbetrieb verwenden. Bei Uberhitzung
des Gerdtes, Akku-Pack @ sofort entnehmen.
Nehmen Sie das Gerdt wieder in Betrieb,
wenn es abgekihlt ist.

4 Entnehmen Sie das benétigte Zubehdr aus

dem Aufbewahrungsfach €.
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Ein- und ausschalten

Gerdt (Luftpumpe) einschalten > «

¢ Stellen Sie den EIN./AUS-Schalter @ auf
die Position > «.

Gerdt (Kompressor) einschalten > @
4 Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf
die Position »> €B.

4 Das Gerdt startet, sobald Sie die Display-

Anzeige @ einschalten (siehe Kapitel ,Display-
Anzeige”).

> Der Kompressor funktioniert nicht, wenn die
Display-Anzeige @ aus ist.

Gerét ausschalten
4 Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf
die Position ).
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Display-Anzeige

¢ Betdtigen Sie die EIN-/AUS-Taste @ (), um
die Display-Anzeige @ einzuschalten.

¢ Nach zwei Sekunden wird der aktuelle Druck
des angeschlossenen Gegenstands angezeigt.

> Wenn der Druckluft-Schlauch nicht an einem
bestimmten Gegenstand angeschlossen ist,
zeigt die Display-Anzeige @ eine ,0".

¢ In der Display-Anzeige @ konnen Sie zwischen
Jbar”, ,psi” und kpa” wechseln, durch Be-

tatigen der EIN-/AUS-Taste @ ().

> Die Display-Anzeige @ und somit der Kom-
pressor schalten sich nach ca. drei-miniitiger
Inaktivitdt automatisch aus.

> Der Kompressor funktioniert nicht, wenn die
Display-Anzeige @ aus ist.

> Der Kompressor schaltet automatisch ab,
wenn der voreingestellte Druck erreicht wurde.

4 Halten Sie die EIN-/AUS-Taste @ (V) 5 Sekun-
den lang gedriickt, um die Display-Anzeige @
auszuschalten.

60 DE | AT | CH

Einstellung des Druckes

¢ Betdtigen Sie die Taste ,+" @ oder die
Taste ,-“ @ um den gewinschten Druck
einzustellen.

TIPP

> Wenn Sie die Taste,+” @ oder die
Taste ,, -, @ lang gedriickt halten, éndert
sich der Druck schnell.

Inbetriebnahme

Aufpumpen/Aufblasen S «
mit Geblaseschlauch

4 Nehmen Sie die Ventilkappe des Aufblasartikels
ab.

4 Nehmen Sie den Geblaseschlauch @ aus dem
Aufbewahrungsfach @ heraus.

¢ Montieren Sie den Anschluss des Gebldse-
schlauches B auf den Luftauslass .

Drehen Sie ihn dazu im Uhrzeigersinn fest.

4 Montieren Sie den passenden Adapter @
oder (B auf den Geblaseschlauch @®.

4 Stecken Sie den Adapter @ oder (® in das
Ventil des Aufblasartikels.

¢ Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie den
EIN-/AUS-Schalter @ auf die Position <S> «

stellen.

4 Wenn das gewiinschte Fiillvolumen erreicht ist,
schalten Sie das Gerdt ab indem Sie den

EIN-/AUS-Schalter @ auf die Position O

stellen.
4 Entfernen Sie nun den Adapter @ oder (®.

4 Sefzen Sie die Ventilkappe des Aufblasartikels
wieder auf.
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Abpumpen/Absaugen > «
mit Druckluftschlauch

4 Nehmen Sie die Ventilkappe des Aufblasartikels
ab.

¢ Nehmen Sie den Geblaseschlauch ® aus dem
Aufbewahrungsfach ® heraus.

4 Schieben Sie den Anschluss des Geblase-
schlauches O auf den Lufteinlass @ .

4 Montieren Sie den passenden Adapter (@
oder B auf den Geblaseschlauch @®.

¢ Stecken Sie den Adapter @ oder ® in das
Ventil des Aufblasartikels.

4 Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie den
EIN-/AUS-Schalter @ auf die Position <> <«

stellen.

4 Wenn der Aufblasartikel vollstéindig geleert ist,
schalten Sie das Gerdt ab indem Sie den
EIN-/AUS-Schalter @ auf die Position O
stellen.

4 Entfernen Sie nun den Adapter @ oder ®.

Adapter
Adapter

Fiir Standardventile mit einem Innendurchmesser
ab 8 mm.

Adapter B

Fur Aufblasartikel mit Schraubventil. Das Entlijften
ist nur mit abgeschraubtem Ventil und mit diesem
Adapter méglich.
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Aufpumpen/Aufblasen > @

4 Schalten Sie die Display-Anzeige @ ein
(siehe Kapitel ,Display-Anzeige”).

¢ Stellen Sie den gewiinschten Druck ein

(siehe Kapitel ,Einstellung des Druckes”).

4 Nehmen Sie den Druckluftschlauch ) aus dem
Aufbewahrungsfach @ heraus.

4 Stecken Sie einen der mitgelieferten Adapter €D,
@) oder @ an den Druckluftschlauch-Ventil-
adapter () fest (siehe Abbildung).

4 Verbinden Sie den Adapter €, @ oder € mit

dem aufzupumpenden Gegenstand.

4 Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf die
Position » €.
Das Gerdt startet.

4 Der Kompressor schaltet sich automatisch nach
Erreichen des voreingestellten Druckes ab.

¢ Ziehen Sie den Adapter €D, @ oder @ aus

dem aufgepumpten Gegenstand heraus.

Adapter
Adapter €D

Das Dunlopventil, erméglicht ein einfaches Befillen
von Fahrradreifen.

Adapter @
Die Ballnadel kann zum Aufpumpen von unter-
schiedlichen Béllen verwendet werden.

Adapter D
Der Universaladapter kann zum Befillen von
Luftmatratzen und &hnlichem verwendet werden.
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Wartung, Lagerung und
WARNUNG! STROMSCHLAG-
A GEFAHR! Ziehen Sie vor Reinigungs-
Steckdose.
richten, vergewissern Sie sich, dass der Akku-
Pack @ entnommen wurde. Dies verhindert

Reinigung
arbeiten das Ladegerdt aus der
> Bevor Sie Arbeiten an den Gerdten ver-
das ungewollte Einschalten.

B Die Akku-Gerdte sind wartungsfrei.

M Die Gerdte missen stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen der Gehéduse ein
Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Losungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Lagern Sie die Gerdt und Zubehérteile stets
sauber, staubfrei und trocken.

B Sollten Sie die Gerdte léngere Zeit nicht
benutzen, entnehmen Sie die Akkus und lagern
Sie sie an einem sauberen, trockenen Ort ohne
direkte Sonneneinstrahlung.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

B Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Sémt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku,
Ladegerdt) kdnnen Sie iiber unsere Service-
Hotline bestellen.

62 DE | AT | CH

freundlichen Materialien, die Sie iber

Werfen Sie Elekirowerkzeuge

nicht in den Hausmiill!

Geméf Européischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
werden.

Entsorgung
@ Die Verpackung besteht aus umwelt-
%@ die &rilichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!
Defekte oder verbrauchte Akkus
Lison = MUssen gemaB Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akku-

Pack und/oder das Gerdt iber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsmaglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-

a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
ﬁ. Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

- gedienten Produkts erfahren Sie bei
@n lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
363935_2010 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lid|.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[ IAN 363935_2010 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.komperncss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien bereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
EG-Niedersapnnungsrichtlinie (2014/35/EU, nur Ladegerdt)

Richtlinie fiir Gerduschemission (2000/14/EG), (2005/88/EG)
Schallleistungspegel LWA: Garantiert: 86 dB (A)

Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014,/30/EU)
RoHS Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 1012-1:2010

ENISO 12100:2010

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: 20-Volt-Akku-Kompressor und -Luftpumpe PKA 20-Li A1
Herstellungsjahr: 12-2020
Seriennummer: IAN 363935_2010

Bochum, 08.12.2020

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kénnen Sie dies entweder
bequem im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

@ Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 363935) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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